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RÉSUMÉ 
 
Groupe Akifer inc. (Akifer) a été mandaté par la ville de Forestville pour procéder à l’analyse de la 
vulnérabilité de sa source d’alimentation en eau potable, le tout conformément au Guide de réalisation des 
analyses de la vulnérabilité des sources destinées à l’alimentation en eau potable au Québec.  
 
La ville de Forestville est alimentée en eau potable par l’intermédiaire d’une zone de résurgences localisée 
à l’est du périmètre urbain, au pied d’un plateau sableux, et qui ruisselle sur quelques dizaines de mètres 
avant d’être captée et confinée dans des bassins de décantation. L’eau souterraine qui fait résurgence est 
issue d’une nappe libre contenue dans du sable fin à moyen. 
 
L’installation de production d’eau potable de Forestville est composée d’un système de désinfection aux 
rayons UV et au chlore gazeux.  
 
Les aires de protection de la source municipale de Forestville ont été déterminées en 2005 par Qualitas 
B-sol, selon les exigences du Règlement sur le captage des eaux souterraines en vigueur à l’époque. L’aire 
d’alimentation y a été déterminée avec la méthode analytique de Grubb en utilisant le débit d’eau qui 
s’écoule naturellement des résurgences. Le gradient et les paramètres hydrauliques utilisés ont été 
obtenus à partir de données récoltées dans cinq piézomètres implantés en amont de la source. Les aires 
de protection intermédiaire bactériologique et virologique ont été définies pour des temps de migration 
de l’eau souterraine de 200 et 550 jours respectivement. Finalement, l’aire de protection immédiate a été 
délimitée dans un rayon de 30 mètres autour de la source. 
 
Dans le cadre des étapes préalables à l’analyse de la vulnérabilité de la source d’alimentation en eau 
potable de la ville de Forestville, le processus de validation des aires de protection de la source municipale 
a permis de confirmer qu’elles ont été délimitées conformément aux prescriptions des articles 54, 57 et 65 
du Règlement sur le prélèvement des eaux et leur protection actuellement en vigueur pour un prélèvement 
de catégorie 1. La méthode et les données utilisées sont adéquates et de qualité. De plus, les aires 
définies sont cohérentes avec les contextes géologique et hydrogéologique présents. 
 
Également, depuis la délimitation des aires de protection de la source municipale en 2005, il n’y a pas eu 
d’évolution significative de l’occupation du territoire ou de modification significative des affections du 
territoire au sein des aires de protection. De plus, il n’y a pas d’activité agricole au sein des aires de 
protection intermédiaire ou à leur périphérie immédiate. Dans ce contexte, Akifer a recommandé à la ville 
de Forestville de conserver les aires de protection selon la délimitation effectuée en 2005. 
 
La vulnérabilité de l’eau souterraine exploitée par la source municipale de Forestville a été évaluée dans 
l’étude de Qualitas de 2005. L’indice de vulnérabilité DRASTIC obtenu était de niveau moyen, avec un 
indice de 133. Cette valeur a été obtenue notamment à partir des travaux réalisés sur les piézomètres F-1 
à F-5 localisés dans l’aire de protection intermédiaire de la source municipale. L’évaluation de la 
vulnérabilité intrinsèque de l’eau souterraine a été complétée dans les aires de protection immédiate et 
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éloignée de la source municipale. En fonction des différents paramètres, le même indice a été établi dans 
l’aire de protection éloignée alors que pour l’aire immédiate, un indice de 173 a été calculé.  
 
L’inventaire des activités anthropiques susceptibles d’affecter la qualité et la quantité de l’eau présente 
dans les aires de protection a été fait. Plusieurs activités anthropiques ont été répertoriées dans les aires 
de protection intermédiaire et éloignée de la source d’eau potable. Le potentiel de risque associé à ces 
activités varie de très faible à élevé. Quatre types d’activités anthropiques, toutes présentes dans l’aire de 
protection intermédiaire, ont obtenu un potentiel de risque élevé. Ces dernières sont le transport routier 
sur la route 138, les stations-service, le cimetière et le club de golf. Différents contaminants sont associés à 
ces activités. Pour l’aire éloignée, aucune activité présente dans cette aire n’a obtenu un potentiel de 
risque plus important que moyen.  
 
L’inventaire des évènements potentiels susceptibles d’affecter la qualité ou la quantité des eaux exploitées 
a été effectué en fonction des activités anthropiques présentes dans les aires de protection de la source 
municipale. Ces derniers sont principalement associés aux risques de déversements accidentels pouvant 
occasionner des contaminations par des sels de voirie, des hydrocarbures pétroliers, des fertilisants et des 
substances organiques et inorganiques dans l’aquifère. Deux autres évènements potentiels ont aussi été 
répertoriés et sont en lien avec l’aéroport et la forêt. Le potentiel de risque associé aux évènements 
potentiels varie de très faible à moyen.  
 
Un inventaire des affectations du territoire, basé sur le plan de zonage de la ville de Forestville, a été 
réalisé à l’intérieur des aires de protection. Dans l’aire de protection immédiate, les seules activités 
permises, selon le plan de zonage, sont les utilités publiques et les loisirs extérieurs légers.  
 
Pour l’aire de protection intermédiaire, les activités permises représentant un risque de contamination 
sont, par exemple, des installations septiques individuelles, des stations-service, des entreposages de 
produits chimiques variés, des activités impliquant du pétrole ou du gaz, des usines de traitement des 
eaux usées, des dépôts à neige, des activités agricoles, de l’exploitation forestière, des carrières et 
sablières, etc. Pour l’aire d’alimentation, les activités permises sont similaires à celles de l’aire de 
protection intermédiaire.  
 
Toutes ces activités sont susceptibles de rejeter des contaminants tels que des hydrocarbures pétroliers, 
des microorganismes, des fertilisants et des substances organiques et inorganiques, et d’ainsi 
compromettre la qualité ou la quantité de l’eau exploitée. L'ampleur du risque dépendra de l'envergure et 
de la localisation des activités.  
 
Un seul problème affectant ou ayant affecté la qualité des eaux exploitées par la ville de Forestville a été 
répertorié. Il s’agit de l’accumulation de sable dans le premier bassin de décantation. L’eau provenant des 
résurgences entraîne du sable lors de son écoulement jusqu’au bassin dû à l’affaissement du talus sableux 
au pied duquel se trouvent les résurgences. Le problème est plus important lors des périodes de crues.  
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L’analyse et l’interprétation des informations traitées dans cette première étude de la vulnérabilité de la 
source d’alimentation en eau potable de la ville de Forestville amènent à faire les recommandations 
suivantes : 
 
• Lors des travaux de désensablement du bassin, la machinerie devra utiliser des huiles végétales et une 

inspection devra être réalisée à chaque intervention. 
• Mettre un couvercle étanche et anti-vermine sur le piézomètre F-1. 
• Compiler les résultats d’analyses des contrôles périodiques dans un fichier Excel afin de faciliter le suivi 

des paramètres affectant ou ayant affecté la qualité des eaux exploitées. 
• Tenir un registre des problèmes d’eau brute rencontrés ainsi que de ceux touchant l’intégrité physique 

des installations de prélèvements d’eau. 
• Maintenir à jour un registre des activités pratiquées à l’intérieur des aires de protection de la source. 
• Aux fins de réalisation de la prochaine analyse de vulnérabilité, effectuer un minimum de deux suivis des 

pesticides et autres substances organiques mentionnés à l’annexe 2 du RQEP au cours des cinq 
prochaines années sur l’eau distribuée (recommandé au printemps et à l’automne). 

• Mettre en place un programme de gestion d’aquifère afin d’optimiser l’exploitation des ouvrages de 
prélèvement et assurer la pérennité de la ressource en eau souterraine.   

• Suivre les recommandations de LEQ dans son analyse géotechnique sur la stabilité des talus (réf. : 5200-
24-01, 26 juin 2020), dont celle de procéder à une revue complète de la prise d’eau potable. 
 

Cadre réglementaire 
 
RPEP - Disposition générale (chapitre VI) 
 
• Article 57. Transmettre un avis écrit a été transmis au domicile de chacune des propriétés incluses 

dans les aires de protection intermédiaire du site de prélèvement informant leurs propriétaires ou leurs 
occupants de la présence d’un site de prélèvement d’eau souterraine dans leur voisinage. 

• Article 68 
• Transmettre une copie du présent rapport à la MRC de la Haute-Côte-Nord; 
• Transmettre les renseignements à l’Organisme des bassins versants de la Haute-Côte-Nord (OBVHCN) : 

1. La localisation du site de prélèvement et une description de son aménagement; 
2. Le plan de localisation des aires de protection immédiate, intermédiaire et éloignée; 
3. Les niveaux de vulnérabilité des aires de protection; 

• Ajouter les renseignements du précédent alinéa sur le site internet de la municipalité; 
• Transmettre au ministre, à tous les cinq ans, la mise à jour de la présente étude de vulnérabilité. 
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1.0 INTRODUCTION 
 

En vertu du Règlement sur le prélèvement des eaux et leur protection (RPEP), la ville de Forestville doit 
procéder à l’analyse de la vulnérabilité de sa source d’alimentation en eau potable. Un site d’un 
prélèvement de catégorie 1, visé par le RPEP, est présent et exploité sur le territoire de Forestville. Il s’agit 
d’un site de prélèvement d’eau souterraine (résurgence) raccordé à une installation de production d’eau 
potable et un réseau de distribution (Système de distribution d'eau potable Forestville). 
 
Afin de répondre aux exigences du RPEP, le conseil municipal de Forestville a mandaté Groupe Akifer inc. 
(Akifer) pour procéder à l’analyse de la vulnérabilité de son site de prélèvement de catégorie 1. Selon 
l’article 68 du RPEP, le rapport d’analyse de la vulnérabilité d’un site de prélèvement d’eau souterraine 
doit contenir les éléments suivants :   
 

1. La localisation du prélèvement et une description de son aménagement; 
2. Le plan de localisation des aires de protection immédiate, intermédiaire et éloignée;  
3. Les niveaux de vulnérabilité des aires de protection évalués conformément à la méthode DRASTIC; 
4. Au regard de l’aire de protection éloignée, les activités anthropiques, les affectations du territoire et 

les évènements potentiels qui sont susceptibles d’affecter la qualité et la quantité des eaux exploitées 
par le prélèvement; 

5. Une évaluation des menaces que représentent que représentent les activités anthropiques et les 
évènements potentiels répertoriés en vertu de l’item 4; 

6. Une identification des causes pouvant expliquer ce qui affecte ou a affecté la qualité et la quantité des 
eaux souterraines exploitées par le prélèvement, en fonction de l’interprétation des données 
disponibles, notamment celles obtenues dans le cadre des suivis de la qualité des eaux brutes et 
distribuées, exigés en vertu du Règlement sur la qualité de l’eau potable (chapitre Q-2, R-40). 

 
Le présent rapport consigne l’ensemble des informations requises pour assurer la conformité du site de 
prélèvement d’eau potable de la ville de Forestville avec le chapitre VI du RPEP, le tout conformément au 
Guide de réalisation des analyses de la vulnérabilité des sources destinées à l’alimentation en eau potable au 
Québec (Guide) produit par le ministère de l’Environnement et de la Lutte contre les changements 
climatiques (MELCC).  
 

La démarche d’analyse de la vulnérabilité relative aux eaux souterraines a été amorcée dans le cadre de 
l’application du Règlement sur le captage des eaux souterraines (RCES) adopté en 2002. Ce règlement 
prescrivait déjà que des aires de protection soient délimitées et que leur vulnérabilité soit évaluée par 
l’application de la méthode DRASTIC. Il exigeait aussi le recensement des activités et des ouvrages 
pouvant affecter la qualité microbiologique de l’eau. Le RPEP, entré en vigueur en 2014, a notamment été 
mis en œuvre pour renforcer la protection des sources destinées à l’alimentation en eau potable en 
encadrant diverses activités humaines dont l’exercice est susceptible d’affecter la qualité des eaux 
exploitées. 
 

Les informations contenues dans ce rapport sont soumises à la portée et aux limitations décrites à 
l’annexe 9 du présent document.  
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2.0 CARACTÉRISATION DU PRÉLÈVEMENT D’EAU 
 
La ville de Forestville est située à une centaine de kilomètres au sud-ouest de la ville de Baie-Comeau. Elle 
est bordée par les municipalités de Colombier au nord-est et de Portneuf-sur-Mer au sud-ouest, par le 
fleuve Saint-Laurent au sud-est et puis par le territoire non organisé de Lac-au-Brochet au nord-ouest. Le 
territoire municipal de Forestville, d’une superficie de 244 km², fait partie de la MRC La Haute-Côte-Nord, 
dans la région administrative de la Côte-Nord. Le territoire de la ville de Forestville est montré à la figure 1 
de l’annexe 1. Celui-ci est boisé sur la majeure partie de sa superficie. L’exploitation forestière est d’ailleurs 
à la base de l’existence de la ville.  

2.1 Description du site de prélèvement et de l’installation de production d’eau potable 
Un site de prélèvement d’eau souterraine alimente l’installation de production d’eau potable Station de 
purification Forestville (aut. trait.). Il s’agit de résurgences localisées à l’est du périmètre urbain et au pied 
du plateau sableux sur lequel repose la ville. La localisation du site de prélèvement et de l’installation de 
production est montrée à la figure 1 de l’annexe 1. 

2.1.1 Description du site de prélèvement 
Le site de prélèvement d’eau de la ville de Forestville est constitué d’une zone de résurgences qui 
commence au pied d’un talus boisé de plus de 40 mètres de hauteur et qui se termine, en aval, par un 
petit ruisseau. L’eau est ensuite captée et confinée dans des bassins. L’eau souterraine qui fait résurgence 
au pied du talus provient d’une nappe libre contenue dans du sable fin à moyen. Une zone boisée d’un 
rayon de 100 mètres est présente autour de la source d’eau potable. 
 
Le tableau 1 décrit les principaux éléments reliés au site de prélèvement. Les coordonnées géographiques 
colligées dans ce tableau proviennent d’un levé d’arpentage effectué le 7 août 2019 par monsieur Alain 
Racine, technicien senior d’Akifer, à l’aide d’un GPS de haute précision de type Leica.  
 
Tableau 1 - Description du site de prélèvement no X0010274-1 

Élément Description 
Nom SP FORESTVILLE No approvisionnement : 9860 
Nom usuel Source municipale 
Numéro SP X0010274-1 
Localisation Lot numéro 5365413 (cadastre du Québec) 
Coordonnées géographiques 
(degrés décimaux NAD83) 

Latitude : 48,740853 
Longitude : -69,07231 

Type d’usage Site utilisé en permanence 

Type de prélèvement Résurgences (source naturelle) 
Profondeur du prélèvement Écoulement au sol 
Type de milieu Granulaire (sable, un peu de gravier) 
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Élément Description 
Débit de prélèvement autorisé  Aucun. Source naturelle qui ruisselle vers les bassins. 

Numéro de la plus récente autorisation 
de prélèvement délivrée par le 
Ministère 

Information non disponible. À titre indicatif, le CA 7314-09-
01-9504501/400353147 concernant les travaux de mise aux 
normes du système de traitement de l’eau potable et le CA 
7470-09-01-0501601/401109295 concernant la réfection de 
la source d’eau sont joints à l’annexe 2  

Schéma (vue en coupe)  Voir annexe 3 pour les schémas d’aménagement des bassins 
de décantation et de la station de pompage 

 
L’eau prélevée provient de plusieurs petites résurgences qui se rejoignent en un petit cours d’eau au pied 
d’un talus et qui ruissellent ensuite sur quelques dizaines de mètres avant de s’accumuler dans le premier 
des trois bassins de décantation. Les bassins sont à ciel ouvert. Chaque bassin se déverse dans le suivant 
par des déversoirs situés en haut des murets qui les séparent. Ils sont chacun munis d’un trop-plein qui 
envoie le surplus d’eau dans un lac en aval. L’eau du 3e bassin est ensuite dirigée, par gravité, vers la 
station de pompage à environ 50 mètres en aval. Des photos des installations de prélèvement datant du 
7 août 2019 sont jointes à l’annexe 4. 
 
Lors de la visite du site effectuée le 7 août 2019, un technicien d’Akifer a relevé la position des 
résurgences. Vingt-quatre résurgences ont été identifiées. Ces dernières sont localisées à la figure 2.  
 
Selon la visite du 7 août 2019 en compagnie de monsieur Ghislain Gauthier, directeur des travaux publics, 
les infrastructures de prélèvement semblent être en bon état. Tout était en ordre et propre dans les postes 
de pompage et de distribution. Pour les bassins de décantation, ceux-ci sont en métal et présentaient un 
peu de rouille. Dans le premier bassin, l’eau qui s’y déverse entraîne du sable et cela cause un important 
problème d’ensablement. L’accès aux bassins de décantation est clôturé. 

2.1.2 Description de l’installation de production d’eau potable 
Une seule conduite gravitaire provenant du 3e bassin achemine l’eau de façon gravitaire vers l’usine de 
traitement (poste de pompage). Trois pompes, fonctionnant à tour de rôle, assurent le transport de l’eau 
vers deux lampes UV. Le système de désinfection aux rayons UV sert à l’inactivation de deux logs de virus 
et de trois logs de parasites. Par la suite, l’eau passe par un système de traitement au chlore gazeux dédié 
à l’inactivation des deux logs de virus restant. Finalement, l’eau est dirigée vers le poste de distribution qui 
est muni de trois réservoirs souterrains.  
 
Le tableau 2 de la page suivante présente les principaux éléments reliés à l’installation de production 
d’eau potable. Des photos des installations sont jointes à l’annexe 4. 
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Tableau 2 - Description de l’installation de production d’eau potable  
Élément Description 

Nom  Station de purification Forestville (aut. trait.) 
Numéro  X0010274 
Localisation Lot numéro 5365413 (cadastre du Québec) 

Nombre de personnes desservies 

3 800 personnes selon le répertoire des installations 
municipales de distribution d’eau potable du MELCC 
(http://www.environnement.gouv.qc.ca 
/eau/potable/distribution/resultats.asp) 

Provenance de l’eau Souterraine 
Site de prélèvement relié à cette 
installation FORESTVILLE No approvisionnement : 9860 (X0010274-1) 

2.2 Aires de protection du site de prélèvement 
Selon le RPEP, des aires de protection doivent être délimitées par un professionnel pour les prélèvements 
d’eau souterraine destinée à la consommation humaine afin notamment d’évaluer la vulnérabilité de l’eau 
souterraine et d’encadrer l’exécution de certaines activités pouvant affecter sa qualité. 
 
Pour les prélèvements d’eau de catégorie 1, le RPEP définit quatre aires de protection, soit : 
 
• L’aire de protection immédiate; 
• L’aire de protection intermédiaire bactériologique; 
• L’aire de protection intermédiaire virologique; 
• L’aire de protection éloignée, qui correspond à l’aire d’alimentation du prélèvement. 
 
L’aire de protection immédiate est définie par un rayon fixe de 30 mètres autour du site de prélèvement 
alors que les limites des aires de protection intermédiaire et éloignée doivent être délimitées à l’aide des 
données recueillies dans un minimum de trois puits d’observation aménagés au sein de l’aquifère 
exploité. L’aire de protection intermédiaire correspond au temps de migration de l’eau souterraine de 200 
jours pour la protection bactériologique et de 550 jours pour la protection virologique. L’aire de 
protection éloignée, ou aire d’alimentation, correspond à la superficie de terrain au sein duquel les eaux 
souterraines y circulant vont éventuellement être captées par le prélèvement d’eau. Elle a théoriquement 
la forme d’une parabole ouverte du côté amont et s’étend jusqu’à la ligne de partage des eaux. Elle est 
évaluée en utilisant le débit journalier moyen d’exploitation.  
 
Dans le cas présent, l’eau prélevée provient de l’eau souterraine qui s’écoule naturellement dans un milieu 
granulaire et qui fait résurgence au pied d’un talus. Ceci signifie que le volume d’eau qui s’écoule est 
directement relié aux conditions de nappe existantes. En pratique, ceci signifie que l’utilisation de ce type 
de système ne peut entraîner une surexploitation de la nappe, car le débit de la source s’ajuste tout au 
long de l’année pour permettre d’obtenir un équilibre naturel avec les conditions existantes. Pour cette 
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raison, le débit de la source sera plus élevé en période de hautes eaux comparativement au débit en 
période d’étiage. Donc, le concept du débit journalier moyen pour la délimitation des aires de protection 
ne s’applique pas pour ce type de captage.  
 
Les aires de protection de la source municipale de Forestville ont été déterminées en 2005 par Qualitas 
B-sol, selon les exigences du RCES en vigueur à l’époque. L’aire d’alimentation y a été déterminée avec la 
méthode analytique de Grubb en utilisant le débit d’eau qui s’écoule naturellement des résurgences 
(3 750 m3/jour). Le gradient et les paramètres hydrauliques utilisés ont été obtenus à partir de données 
récoltées dans cinq piézomètres implantés en amont de la source, au haut du talus. Les aires de 
protection intermédiaire bactériologique et virologique ont été définies pour des temps de migration de 
l’eau souterraine de 200 et 550 jours respectivement. Finalement, l’aire de protection immédiate a été 
délimitée dans un rayon de 30 mètres autour de la source. 
 
Dans le cadre des étapes préalables à l’analyse de la vulnérabilité de la source d’alimentation en eau 
potable de la ville de Forestville, le processus de validation des aires de protection de la source municipale 
a permis de confirmer qu’elles ont été délimitées conformément aux prescriptions des articles 54, 57 et 65 
du RPEP pour un prélèvement de catégorie 1. La méthode et les données utilisées sont adéquates et de 
qualité. De plus, les aires définies sont cohérentes avec les contextes géologique et hydrogéologique 
présents. 
 
Également, depuis la délimitation des aires de protection de la source municipale en 2005, il n’y a pas eu 
d’évolution significative de l’occupation du territoire ou de modification significative des affections du 
territoire au sein des aires de protection. Selon la carte du zonage de la ville et les informations obtenues 
de la CPTAQ, il n’y a pas d’activité agricole au sein des aires de protection intermédiaire ou à leur 
périphérie immédiate. Dans ce contexte, Akifer a recommandé à la ville de Forestville de conserver les 
aires de protection selon la délimitation effectuée en 2005. 
 
Le plan de localisation des aires de protection autour de la source municipale de la ville de Forestville, 
telles que délimitées par Qualitas B-Sol, est illustré sur la figure 2 de l’annexe 1. Le rapport de Qualitas sur 
la délimitation des aires de protection est joint à l’annexe 5. Le détail des calculs des aires y est présenté. 
Toutefois, le rapport de Qualitas ne présentant pas la localisation de l’aire de protection immédiate et ne 
spécifiant pas les détails quant à sa délimitation autour de la source, Akifer a délimité une aire de 
30 mètres autour de chacune des résurgences identifiées sur le terrain, comme montré à la figure 2. 
 
Il est à noter que la détermination des aires de protection d’un ouvrage de captage comporte toujours 
une part d’incertitude, puisqu’elle est basée sur des hypothèses et qu’elle est particulièrement sensible 
aux incertitudes des paramètres hydrogéologiques. Ainsi, les limites des aires de protection doivent être 
vues de façon probabiliste plutôt que de façon déterministe. 
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2.3 Niveaux de vulnérabilité des aires de protection 
La vulnérabilité intrinsèque de l’eau souterraine se définit comme sa sensibilité à la contamination due à 
l’activité humaine. Pour l’évaluer, l’emploi de la méthode DRASTIC (Aller et al., 1987) est prescrit par le 
RPEP. Cette méthode permet d’évaluer la vulnérabilité de l’eau souterraine sur la base unique des cadres 
géologique et hydrogéologique. Elle fait abstraction de la nature des contaminants et des facteurs de 
risque reliés à des paramètres tels que l’importance de l’aquifère comme source d’eau à des fins utiles, la 
proximité des usagers, les activités pratiquées en surface, etc. 
 
L’indice DRASTIC est basé sur sept paramètres dont les premières lettres forment l’acronyme DRASTIC : 
profondeur (depth) de la nappe (D), recharge annuelle (R), type d’aquifère (A), type de sol (S), topographie 
des lieux (T), impact de la zone vadose (I) et conductivité hydraulique de l’aquifère (C). Un poids est 
attribué à chacun des paramètres selon son influence. Le produit de ce poids par une cote dépendant des 
conditions locales constitue un indice partiel et la somme de ces indices forme l’indice DRASTIC. 
 
Selon l’article 53 du RPEP, la vulnérabilité de l’eau souterraine établie à l’aide de l’indice DRASTIC 
comporte trois niveaux : 
 
• Vulnérabilité faible : indice DRASTIC égal ou inférieur à 100; 
• Vulnérabilité moyenne : indice DRASTIC supérieur à 100 et inférieur à 180; 
• Vulnérabilité élevée : indice DRASTIC égal ou supérieur à 180.  
 
La vulnérabilité de l’eau souterraine exploitée par la source municipale de Forestville a été évaluée dans 
l’étude de Qualitas de 2005. L’indice de vulnérabilité DRASTIC obtenu était de niveau moyen, avec un 
indice de 133. Cette valeur a été obtenue notamment à partir des travaux réalisés sur les piézomètres F-1 
à F-5 localisés dans l’aire de protection intermédiaire de la source municipale.  
 
L’évaluation de la vulnérabilité intrinsèque de l’eau souterraine a été complétée dans les aires de 
protection immédiate et éloignée de la source municipale. L’étude des cartes et l’analyse des informations 
disponibles sur le secteur ont révélé que les territoires des aires de protection intermédiaire et éloignée 
sont analogues. Pour ces raisons, nous leur attribuons le même niveau de vulnérabilité. Pour l’aire de 
protection immédiate, la profondeur de l’eau diffère (résurgences), ce qui augmente la valeur de l’indice 
DRASTIC à 173. 
 
Les niveaux de vulnérabilité des aires de protection de la source municipale de Forestville ont été 
compilés au tableau 3 ci-après. Le calcul de l’indice DRASTIC dans l’aire de protection immédiate est 
présenté à l’annexe 6 et celui dans l’aire de protection intermédiaire est présenté dans le rapport de 
Qualitas à l’annexe 5. 
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Tableau 3  - Niveau de vulnérabilité des aires de protection 
Nom de l'aire de 

protection 
évaluée 

Plage 
d'indices 
DRASTIC 

Description de la répartition des 
indices DRASTIC obtenus 

Niveau de vulnérabilité 
des eaux dans l'aire de 

protection évaluée 
Immédiate 173 Sur l’ensemble de l’aire Moyen 

Intermédiaire 133 Sur l’ensemble de l’aire Moyen 

Éloignée 133 Sur l’ensemble de l’aire Moyen 
 
 

3.0 ÉLÉMENTS SUSCEPTIBLES D’AFFECTER LA QUALITÉ OU LA 
QUANTITÉ DES EAUX EXPLOITÉES 

3.1 Inventaire des activités anthropiques et évaluation des menaces qu’elles représentent 
L’inventaire des activités anthropiques susceptibles d’affecter la qualité ou la quantité des eaux exploitées 
a été réalisé à l’aide des logiciels QGIS, ainsi que des images satellitaires provenant de Google Earth, qui 
ont également été consultées. La liste des banques de données consultées pour la réalisation des 
inventaires est placée à l’annexe 10. L’inventaire a aussi été complété lors de la visite sur le terrain par le 
technicien senior, monsieur Alain Racine, le 7 août 2019. 
 

Les activités anthropiques répertoriées dans les aires de protection de la source municipale sont localisées 
sur la figure 2 de l’annexe 1. Elles ont également été compilées sommairement au tableau 4 ci-après. 
L’inventaire exhaustif des activités comprenant l’évaluation des menaces qu’elles représentent se trouve à 
l’annexe 8 du présent rapport et varie de très faible à élevé.  
 

Tableau 4 - Inventaire des activités anthropiques 

Activité 
anthropique 

Description de l’activité 
anthropique 

Aire de 
protection 

Contaminant ou 
groupe de 

contaminants 
considéré 

Potentiel 
de risque 

Circulation routière 
(route 138) Circulation de véhicules et 

utilisation probable de sels 
de voirie et/ou abrasifs 

Intermédiaire 

Sels de voirie et abrasifs 

Élevé 
Éloignée Moyen 

Circulation routière 
(nombreuses rues 
municipales) 

Intermédiaire Moyen 

Éloignée Faible 

Stations-service Réservoirs et manipulation 
d'hydrocarbures pétroliers 

Intermédiaire Hydrocarbures pétroliers Moyen 

Éloignée Faible 

Golf Le Méandre Épandage probable d'engrais 
minéraux et de pesticides Intermédiaire 

Nitrites/nitrates, pesticides, 
substances inorganiques et 
substances organiques 

Élevé 
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Activité 
anthropique 

Description de l’activité 
anthropique 

Aire de 
protection 

Contaminant ou 
groupe de 

contaminants 
considéré 

Potentiel 
de risque 

Cimetière Cimetière Intermédiaire 
Microorganismes, 
substances inorganiques et 
substances organiques 

Élevé 

Aéroport 

Entreposage  Intermédiaire Sels de voirie et abrasifs Moyen 

Ensemble des activités liées à 
un aéroport Éloignée 

Hydrocarbures pétroliers, 
substances inorganiques  et 
substances organiques  

Moyen 

Entreprise spécialisée 
en sylviculture 

Présence de machineries et 
entreposage probable 
d'équipements, de fertilisants 
et de pesticides 

Intermédiaire 
Nitrites/nitrates, pesticides,   
substances inorganiques et 
substances organiques 

Moyen 

Carrière/sablière 
Extraction de sable ou de 
gravier, circulation de 
machineries 

Éloignée 
Matières en suspension 
(turbidité) et hydrocarbures 
pétroliers 

Très faible 

Terre agricole Épandage probable d'engrais 
et de pesticides Éloignée 

Nitrites/nitrates, pesticides, 
substances inorganiques et 
substances organiques) 

Moyen 

Maisons non 
desservies par le 
réseau d'égout 

Systèmes d’évacuation et de 
traitement des eaux usées 
domestiques 

Éloignée 
Nitrites/nitrates, substances 
inorganiques et substances 
organiques 

Moyen 

Écurie Présence de chevaux Éloignée 
Nitrites/nitrates, substances 
inorganiques et substances 
organiques 

Moyen 

Terrains contaminés Ancien dépôt pétrolier Éloignée Hydrocarbures pétroliers et 
substances organiques Très faible 

 
Tout d’abord, l’épandage de sels de voirie et d’abrasifs sur les voies publiques représente un risque de 
contamination pour la source municipale. Le potentiel de risque obtenu est élevé pour la portion de la 
route 138 qui se retrouve dans l’aire de protection intermédiaire et moyen pour celle dans l’aire éloignée, 
considérant le volume routier circulant sur cette voie, la fréquence évaluée à très fréquent augmente le 
potentiel de risque. Pour les nombreuses rues municipales, le potentiel de risque est moyen dans l’aire 
intermédiaire et faible dans l’aire éloignée, puisque la circulation automobile est moins élevée que sur la 
route 138, puisque la fréquence est plus faible que la route 138. Ainsi, seule la route 138 qui traverse l’aire 
de protection intermédiaire a obtenu le potentiel de risque élevé. 
 
Pour poursuivre, on retrouve quatre stations-service dans l’aire de protection intermédiaire et une dans 
l’aire éloignée, qui représentent un risque de contamination en hydrocarbures pétroliers. Le potentiel de 
risque obtenu est moyen ou faible selon l’aire de protection.  
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Le terrain de golf, dans l’aire intermédiaire, représente un risque de contamination en ntrites/nitrates, 
pesticides, substances inorganiques et substances organiques. Le cimetière, quant à lui, représente un 
risque de contamination en microorganismes, substances inorganiques et substances organiques. Ces 
deux activités ont un niveau de risque considéré élevé.  
 
Ensuite, le potentiel de risque associé à l’aéroport est moyen. Pour cette même activité, dans l’aire 
intermédiaire, on y retrouve des entrepôts, alors que dans l’aire éloignée, ce sont notamment les pistes 
d’atterrissage qui s’y retrouvent. Les contaminants considérés sont les sels de voiries, les abrasifs, les 
hydrocarbures pétroliers, les substances inorganiques et les substances organiques.  
 
La présence de machineries et l’entreposage probable d'équipements relié à l’entreprise spécialisée en 
sylviculture dans l’aire intermédiaire représente un risque moyen. La carrière/sablière dans l’aire éloignée 
pouvant causer une contamination en matières en suspension et hydrocarbures pétroliers représente un 
risque très faible.  
 
La terre agricole, les maisons non desservies par le réseau d'égout ainsi que l’écurie présentent dans l’aire 
de protection éloignée ont obtenu un potentiel de risque moyen. Les contaminants en cause sont les 
nitrites/nitrates et les substances inorganiques et organiques. 
 
Finalement, un terrain contaminé (ancien dépôt pétrolier) est présent dans l’aire de protection éloignée. 
Le niveau de risque associé à cette activité est très faible et les contaminants en cause sont les 
hydrocarbures pétroliers et en substances organiques, puisque selon le MELCC, il est contaminé en 
hydrocarbures aromatiques monocycliques et polycycliques (HAM et HAP) et en hydrocarbures pétroliers 
(C10-C50).  
 
La méthodologie utilisée pour l’évaluation du potentiel de risque respecte le Guide du MELCC.  
 
Lors de la visite du site le 7 août 2019, une vérification de la présence et de l’intégrité des piézomètres F-1 
à F-5 utilisés par Qualitas pour la délimitation des aires de protection de la source municipale a été 
effectuée. Quatre des cinq piézomètres ont été retrouvés. Le piézomètre F-3, localisé à la figure 2 du 
rapport de Qualitas joint à l’annexe 5, n’a pas été identifié sur le terrain. Les piézomètres retrouvés sont en 
bon état, à l’exception du F-1. Son tubage protecteur est coupé au sol et n’est pas muni d’un couvercle. 
Tout puits d’observation doit être muni d’un couvercle sécuritaire, résistant aux intempéries, aux 
contaminants et à la vermine. Il est important de surveiller régulièrement l’état de ces infrastructures, 
puisqu’un bris d’un piézomètre pourrait avoir un impact sur la source d’eau. En effet, un piézomètre non 
étanche peut devenir une voie préférentielle pour l’infiltration de contaminants dans l’aquifère.  
 
La position des piézomètres F-1, F-2, F-4 et F-5 a été relevée à l’aide d’un GPS de précision. Ces derniers 
sont localisés à la figure 2 de l’annexe 1 et des photos des ouvrages sont jointes à l’annexe 4.  
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3.2 Inventaire des évènements potentiels et évaluation des menaces qu’elles représentent 
L’inventaire des évènements potentiels susceptibles d’affecter la qualité ou la quantité des eaux exploitées 
a été effectué en fonction des activités anthropiques présentes dans les aires de protection de la source 
municipale. Les évènements identifiés ont été compilés au tableau 5 ci-après et présentés à la figure 2 de 
l’annexe 1. L’inventaire exhaustif des évènements potentiels comprenant l’évaluation des menaces qu’elles 
représentent se trouve en annexe 8 du présent rapport et varie de très faible à moyen. 

Tableau 5 - Inventaire des évènements potentiels 

Évènement 
potentiel 

Activité associée à 
l’évènement potentiel 

Aire de 
protection 

Contaminants ou 
groupe de 

contaminants 
considérés 

Potentiel de 
risque obtenu 

Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers 

Circulation routière (Route 
138 et nombreuses rues 
municipales) 

Intermédiaire 

Hydrocarbures pétroliers 

Moyen 

Éloignée Faible 

Sentiers de motoneiges Intermédiaire Moyen 
Éloignée Faible 

Garages mécaniques Intermédiaire Moyen 
Éloignée Faible 

Garage municipal Intermédiaire Moyen 
Caserne de pompiers Intermédiaire Moyen 

Stations-service Intermédiaire Moyen 
Éloignée Faible 

Réparation de camions 
lourds Éloignée Faible 

Centre de formation 
professionnelle de foresterie 
et son pavillon Foresterie 

Intermédiaire Moyen 

Compagnie d'entretien des 
routes, rues et ponts 
(déneigement) 

Intermédiaire Moyen 

Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers 

Établissements scolaires 
(écoles primaire et 
secondaire) 

Intermédiaire 

Hydrocarbures pétroliers 

Moyen 

Aéroport Intermédiaire Moyen 

Entrepreneur général Intermédiaire Moyen 
Éloignée Faible 

Écrasement d'avion Aéroport Intermédiaire Faible 
Éloignée Très faible 

Déversement d'engrais 
chimiques 

Industrie d'engrais 
chimiques Intermédiaire 

Nitrites/nitrates, 
substances inorganiques 
et substances 
organiques 

Moyen 
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Évènement 
potentiel 

Activité associée à 
l’évènement potentiel 

Aire de 
protection 

Contaminants ou 
groupe de 

contaminants 
considérés 

Potentiel de 
risque obtenu 

Déversement  
d'engrais minéraux et 
de pesticides 

Terre agricole Intermédiaire Nitrites/nitrates, 
pesticides, substances 
inorganiques et 
substances organiques 

Moyen 

Golf Le Méandre Éloignée Faible 

Feu de forêt Forêts 
Immédiate Substances inorganiques 

et substances 
organiques 

Faible 

Intermédiaire Très faible 
Éloignée Très faible 

Présence d’animaux 
morts Présence de bassins de 

résurgence dans le cadre du 
traitement de l’eau potable 

Immédiate Microorganismes Élevé 

Affaissement du talus Immédiate Matières en suspension 
(turbidiét) Moyen 

 
Un déversement d’hydrocarbures pétroliers est susceptible de survenir pour différentes raisons. Tout 
d’abord, la circulation routière ou la circulation de motoneiges sur les sentiers pourraient en être la cause. 
Il est à noter que toute substance transportée par les routes est susceptible d’être déversée et de 
contaminer la source d’eau. La gravité associée à un tel évènement dépend notamment de la nature de la 
substance déversée et de l’envergure du déversement. De plus, plusieurs garages et réservoirs sont 
également présents dans les aires de protection du puits. Le potentiel de risque associé à un déversement 
d’hydrocarbures pétroliers en lien avec ces garages est moyen pour ceux qui se retrouvent dans l’aire 
intermédiaire et faible pour ceux dans l’aire éloignée.  
 
Un écrasement d’avion en lien avec l’aéroport est un évènement peu probable, mais envisageable. Le 
potentiel de risque associé à cet évènement est faible pour l’aire de protection intermédiaire et très faible 
pour l’aire éloignée.  
 
Ensuite, un déversement d’engrais chimiques associé à l’industrie d’engrais chimiques dans l’aire 
intermédiaire représente un risque moyen. Un déversement d’engrais minéraux et de pesticides associé à 
la terre agricole dans l’aire intermédiaire et au golf Le Méandre dans l’aire éloignée représente un risque 
moyen et faible, respectivement. 
 
En raison de la présence de forêts dans les aires de protections des puits, il pourrait y avoir un feu de 
forêt. Les contaminants en cause sont les fertilisants, les matières en suspension (turbidité) et les 
hydrocarbures pétroliers. Le potentiel de risque est faible pour les forêts dans l’aire immédiate et très 
faible pour celles dans les aires intermédiaire et éloignée.  
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Finalement, comme l’eau provenant des résurgences s’accumule dans des bassins de décantation à ciel 
ouvert, il est possible d’y retrouver des animaux morts. En effet, des oiseaux ou autres animaux volants, 
ainsi que d’autres animaux pouvant traverser la clôture, peuvent se trouver dans les bassins et contribuer 
à augmenter les microorganismes. Bien que les bassins ne soient pas localisés à l’intérieur des aires de 
protection, ils ont été établis comme étant situés dans l’aire immédiate compte tenu de leur proximité 
avec la prise d’eau. Le risque pour cet évènement est évalué à élevé. Aussi, l’affaissement du talus sableux 
au pied des résurgences, comme observé dans le passé, est également considéré comme un évènement 
potentiel. Comme les contaminants en cause sont les matières en suspension, responsables de 
l’augmentation de la turbidité, le potentiel de risque est moyen. 
 
Tout comme pour l’inventaire des activités anthropiques, la méthodologie utilisée pour l’évaluation du 
potentiel de risque respecte le Guide du MELCC. 

3.3 Inventaire des affectations du territoire 
L’inventaire des affectations du territoire susceptibles d’affecter la qualité ou la quantité des eaux 
exploitées a été effectué à partir du règlement de zonage de la ville de Forestville. Ce document rejoint les 
objectifs des grandes orientations de l’aménagement du territoire du schéma d’aménagement de la MRC 
de La Haute-Côte-Nord. Les affectations, les activités permises représentant un risque pour la qualité ou la 
quantité de l’eau exploitée dans les différents groupes d’usage et une description de la nature et de 
l'ampleur du risque associé aux activités anthropiques permises sont compilées au tableau 6 à l’annexe 7. 
De plus, les affectations du territoire, ainsi que le zonage municipal, sont montrés sur la figure 3 de 
l’annexe 1. 
 
D’après le plan de zonage de Forestville, le territoire des aires de protection du puits municipal est localisé 
dans plusieurs zones, regroupées dans les catégories dominantes suivantes : H (résidentielle), M (mixte - 
résidentielle et commerciale), C (commerciale), P (publique), I (industrielle), REC (récréative), A (agricole) et 
RF (Récréo-forestière). Les usages autorisés figurent dans la grille des spécifications du règlement de 
zonage de la ville de Forestville.  
 
L’aire de protection immédiate du puits municipal se situe dans la zone 310-P. Les usages permis dans 
cette zone sont assez limités, ce qui est souhaitable dans l’optique de protection de la source d’eau 
potable. Les classes d’activités qui y sont permises sont les utilités publiques et les loisirs extérieurs légers. 
Bien que représentant peu de risque pour l’eau puisée, les activités anthropiques permises peuvent tout 
de même être la source de contaminants, notamment des hydrocarbures pétroliers, des sels de voirie, des 
abrasifs, des substances organiques et inorganiques et des microorganismes. Ainsi, ces activités sont tout 
de même à prendre en considération compte tenu de la proximité de la prise d’eau.  
 
L’aire de protection intermédiaire est couverte par plusieurs zones, dans les catégories H (résidentielle), M 
(mixte - résidentielle et commerciale), C (commerciale), P (publique), I (industrielle) et RF (récréo-
forestière). Les activités permises dans les différentes zones ainsi que les risques associés sont très variés. 
Ceux-ci sont cités dans le tableau 6 présent à l’annexe 7. En résumé, les activités permises représentant un 
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risque sont par exemple des installations septiques individuelles, des stations-service, des entreposages 
de produits chimiques variés, des activités impliquant du pétrole ou du gaz, des usines de traitement des 
eaux usées, des dépôts neige, des activités agricoles, de l’exploitation forestière, des carrières et sablière, 
etc.  
 
L’aire de protection éloignée est aussi couverte par plusieurs zones dans les catégories H (résidentielle), M 
(mixte - résidentielle et commerciale), P (publique), A (agricole) et RF (récréo-forestière), ainsi que REC 
(récréative). Les activités permises dans les différentes zones sont très variées et sont citées dans le 
tableau 6 à l’annexe 7. En résumé, les activités permises présentant un risque sont similaires à celles 
permises dans l’aire intermédiaire, à la différence qu’on n’y retrouve pas la catégorie dominante I 
(industrielle) et qu’on y retrouve en plus la catégorie REC (récréative).   
 
Bien entendu, la ville devra étudier attentivement toute demande de projet se situant dans les aires de 
protection du puits, afin de ne pas compromettre la qualité ou la quantité de l’eau exploitée. Il est 
recommandé d’autoriser uniquement les projets de développement résidentiel qui seront desservis par les 
réseaux d’aqueduc et d’égout municipaux. De plus, l’émission de permis pour les affectations 
commerciales et industrielles devra être conditionnelle à ce que l’activité ne porte pas préjudice à la 
qualité ou la quantité de l’eau souterraine exploitée par la ville.  
 
Ainsi, le présent exercice montre que le site de prélèvement est vulnérable aux activités permises dans le 
règlement de zonage, bien que la majorité de ces activités ne soient actuellement pas exercées. 
 
 

4.0 IDENTIFICATION DES PROBLÈMES AVÉRÉS ET DES CAUSES 
PROBABLES 
 
L’identification des problèmes affectant ou ayant affecté la qualité ou la quantité de l’eau brute et de l’eau 
distribuée a été réalisé à partir de la revue des études hydrogéologiques disponibles, des résultats 
d’analyses du suivi exigé en vertu de l’article 14 du Règlement sur la qualité de l’eau potable (RQEP) des 
années 2016 à 2018, des bilans annuels de la qualité de l’eau potable des années 2015 à 2018, des 
formulaires de déclaration de prélèvement d’eau des années 2014 à 2018 et en complément avec les 
informations données par la municipalité.  
 
La ville de Forestville n’étant pas assujettie à l’article 19 du RQEP puisque son réseau d’aqueduc dessert 
moins de 5 000 personnes, la municipalité ne dispose pas de données relatives aux pesticides et autres 
substances organiques.  
 
Un seul problème avéré a été identifié pour le site de prélèvement de Forestville, comme décrit au tableau 
7. Il s’agit de l’accumulation de sable dans le premier bassin de décantation. L’eau provenant des 
résurgences entraîne du sable lors de son écoulement jusqu’au bassin dû à l’affaissement du talus sableux 
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au pied duquel se trouvent les résurgences. Le problème est plus important lors des périodes de crues. Il a 
été recommandé à la municipalité de vérifier la stabilité du talus par le biais d’une firme spécialisée en 
géotechnique. Dans ce contexte, une étude a été réalisée par les Laboratoires d’Expertises de Québec ltée 
(LEQ). Elle a été déposée le 26 juin 20201. Cette dernière mentionne que la stabilisation de la partie 
inférieure du talus doit passer par une revue complète de la prise d’eau potable.  

Tableau 7 - Problèmes affectant ou ayant affecté la qualité des eaux exploitées 

Problème 
avéré 

Description des 
données ayant 

servi à définir le 
problème avéré 

Indication des 
causes 

Type de 
cause Description de la cause 

Aire de 
protection où 
est située la 

cause 

Ensablement  

Visite terrain et 
informations 
verbales de la 
ville 

Accumulation 
de sable dans le 
premier bassin 
de décantation 

Naturelle 

L’eau provenant des 
résurgences entraîne du 
sable dû à l’affaissement 
du talus et lors des 
périodes de crues  

Immédiate 

 
Par ailleurs, lors des travaux de désensablement du bassin, la machinerie devra utiliser des huiles 
végétales et une inspection devra être réalisée à chaque intervention.  
 
Finalement, comme mentionné à la section 2.1 et montré dans le reportage photos à l’annexe 4, l’eau 
provenant des résurgences s’accumule dans des bassins de décantation à ciel ouvert. Une telle installation 
(eau libre) peut attirer les insectes et animaux. Par contre, il est plutôt rare de retrouver des animaux morts 
dans les bassins d’eau potable municipaux. Les situations les plus susceptibles de retrouver des animaux 
mort sont les bassins clôturés ou bétonnés qui ne donnent pas de possibilité de ressortir. Nous 
considérons que cela est négligeable, Par contre, une attention particulière pourrait être prise lors des 
visites du bassin afin de visualiser la présence potentielle d’animaux. 

5.0 INFORMATIONS MANQUANTES  
 
Une seule information pertinente à la réalisation de cette première étude de la vulnérabilité de la source 
d’alimentation en eau potable de la ville de Forestville n’a pas été obtenue. Il s’agit du certificat 
d’autorisation pour l’exploitation de la source. Ce certificat ne semble pas disponible. Toutefois, le 
certificat d’autorisation 7314-09-01-9504501/400353147 concernant les travaux de mise aux normes du 
système de traitement de l’eau potable et le CA 7470-09-01-0501601/401109295 concernant la réfection 
de la source d’eau ont été fournis et sont joints à l’annexe 2. 
 
                                                         
1. Laboratoires d’Expertises de Québec ltée,, Stabilité de talus de 3 sites – Ville de Forestville, Opinion géotechnique, Réf. : 5200-24-

01, 26 juin 2020 
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6.0 RECOMMANDATIONS 
 
L’analyse et l’interprétation des informations traitées dans cette première étude de la vulnérabilité de la 
source d’alimentation en eau potable de la ville de Forestville amènent à faire les recommandations 
suivantes : 
 
• Lors des travaux de désensablement du bassin, la machinerie devra utiliser des huiles végétales et une 

inspection devra être réalisée à chaque intervention. 
• Mettre un couvercle étanche et anti-vermine sur le piézomètre F-1. 
• Compiler les résultats d’analyses des contrôles périodiques dans un fichier Excel afin de faciliter le suivi 

des paramètres affectant ou ayant affecté la qualité des eaux exploitées. 
• Tenir un registre des problèmes d’eau brute rencontrés ainsi que de ceux touchant l’intégrité physique 

des installations de prélèvements d’eau. 
• Maintenir à jour un registre des activités pratiquées à l’intérieur des aires de protection de la source. 
• Aux fins de réalisation de la prochaine analyse de vulnérabilité, effectuer un minimum de deux suivis des 

pesticides et autres substances organiques mentionnés à l’annexe 2 du RQEP au cours des cinq 
prochaines années sur l’eau distribuée (recommandé au printemps et à l’automne). 

• En collaboration avec Akifer, élaborer un plan de mesures d’urgence ainsi qu’un plan de protection pour 
assurer une eau potable saine aux usagers. 

• Suivre les recommandations de LEQ dans son analyse géotechnique sur la stabilité des talus (réf. : 5200-
24-01, 26 juin 2020), dont celle de procéder à une revue complète de la prise d’eau potable. 
 

Cadre réglementaire 
 
RPEP - Disposition générale (chapitre VI) 
 
• Article 57. Transmettre un avis écrit a été transmis au domicile de chacune des propriétés incluses 

dans les aires de protection intermédiaire du site de prélèvement informant leurs propriétaires ou leurs 
occupants de la présence d’un site de prélèvement d’eau souterraine dans leur voisinage. 

• Article 68 
• Transmettre une copie du présent rapport à la MRC de la Haute-Côte-Nord; 
• Transmettre les renseignements à l’Organisme des bassins versants de la Haute-Côte-Nord (OBVHCN) : 

1. La localisation du site de prélèvement et une description de son aménagement; 
2. Le plan de localisation des aires de protection immédiate, intermédiaire et éloignée; 
3. Les niveaux de vulnérabilité des aires de protection; 

• Ajouter les renseignements du précédent alinéa sur le site internet de la municipalité  
• Transmettre au ministre, à tous les cinq ans, la mise à jour de la présente étude de vulnérabilité. 
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ANNEXE 3 
Schémas d’aménagement des bassins de décantation 
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Photo 1 : Les trois bassins de décantation – 2019-08-07 
 

 
 

Photo 2 : Source d’eau qui se jette dans le premier bassin de décantation - 2019-08-07 
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Photo 3 : Source d’eau qui ruisselle jusqu’aux bassins de décantation – 2019-08-07 
 

 
 

Photo 4 : Trop-plein du troisième bassin de décantation – 2019-08-07  
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Photo 5 : Accumulation de sable dans le premier bassin de décantation - 2019-08-07 
 

 
 

Photo 6 : Accumulation de sable dans le premier bassin de décantation - 2019-08-07 
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Photo 7 : Station de pompage - 2019-08-07 
 

 
 

Photo 8 : Intérieur de la station de pompage - 2019-08-07 
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Photo 9 : Intérieur de la station de pompage - 2019-08-07 
 

 
 

Photo 10 : Intérieur de la station de pompage - 2019-08-07 
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Photo 11 : Piézomètre PZ-1- 2019-08-07 
 

 
 

Photo 12 : Piézomètre PZ-2 - 2019-08-07 

 

 



 

Ville de Forestville  
N/Réf. : 19267-101 

 
 

Photo 13 : Piézomètre PZ-4 - 2019-08-07 
 

 
 

Photo 14 : Piézomètre PZ-5 - 2019-08-07 
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ANNEXE 6 
Indices DRASTIC 

  



SITE DE PRÉLÈVEMENT D'EAU : Source municip
AIRE DE PROTECTION :

Poids Cote Indice
(P) (C) (I = P x C)
5 1 à 10 5 à 50
4 1 à 9 4 à 36
3 1 à 10 3 à 30
2 1 à 10 2 à 20
1 1 à 10 1 à 10
5 1 à 10 5 à 50
3 1 à 10 3 à 30

Total : 23 à 226

Intervalle Cote Intervalle Cote
0 à 1,5 10 0 à 5 1

1,5 à 4,5 9 5 à 10 3
4,5 à 9 7 10 à 18 6
9 à 15 5 18 à 25 8
15 à 23 3 25 et + 9
23 à 31 2 Cote retenue : 9
31 et + 1

Cote retenue : 10

Type d'aquifère Cote (type) Nature du sol Cote
Shale massif 1 à 3 (2) Sol mince ou roc 10

Roche ignée/métamorphique 2 à 5 (3) Gravier 10
Roche ignée/métamorp. altérée 3 à 5 (4) Sable 9

Till 4 à 6 (5) Tourbe 8
Lits de grès, calcaire et shale 5 à 9 (6) Argile fissurée 7

Grès massif 4 à 9 (6) Loam sableux 6
Calcaire massif 4 à 9 (6) Loam 5
Sable et gravier 4 à 9 (8) Loam silteux 4

Basalte 2 à 10 (9) Loam argileux 3
Calcaire karstique 9 à 10 (10) Terre noire 2

Cote retenue : 6 Argile 1
Cote retenue : 9

ÉVALUATION DE LA VULNÉRABILITÉ DE L'AQUIFÈRE
SELON LA MÉTHODE DRASTIC

Profondeur de l'eau (m) Recharge annuelle (cm)

Paramètres
Profondeur de l'eau
Recharge annuelle

Milieu aquifère
Type de sol

Topographie

immédiate

Impact de la zone vadose
Conductivité hydraulique

Milieu aquifère

DÉTERMINATION DES DIFFÉRENTS PARAMÈTRES

Type de sol

Ville de Forestville
N/Réf. : 19267-101 1 de 2 akifer.ca



SITE DE PRÉLÈVEMENT D'EAU : Source municip
AIRE DE PROTECTION :

Intervalle Cote Zone vadose Cote (type)
0 à 2 10 Couche imperméable 1 (1)
2 à 6 9 Silt/argile 2 à 6 (3)
6 à 12 5 Shale 2 à 5 (3)
12 à 18 3 Calcaire 2 à 7 (6)
18 et + 1 Grès 4 à 8 (6)

Cote retenue : 10 Lits de calcaire, grès et shale 4 à 8 (6)
Sable et gravier, silt et argile 4 à 8 (6)
Roche métamorphique/ignée 2 à 8 (4)

Sable et gravier 6 à 9 (8)
Intervalle Cote Basalte 2 à 10 (9)
0,04 à 4 1 Calcaire karstique 8 à 10 (10)
4 à 12 2 Cote retenue : 7
12 à 29 4
29 à 41 6
41 à 82 8
82 et + 10

Cote retenue : 2

Poids Cote Indice
(P) (C) (I = P x C)
5 10 50
4 9 36
3 6 18
2 9 18
1 10 10
5 7 35
3 2 6

Indice DRASTIC (I) 173
Indice en % 74%

Indice Indice DRASTIC en % Degré de
DRASTIC (I) 100 x (I-23) / 203 vulnérabilité

23 à 100 0 à 38 % Faible
101 à 179 38 à 77 % Moyen
180 à 226 77 à 100 % Élevé

ÉVALUATION DE LA VULNÉRABILITÉ DE L'AQUIFÈRE

Paramètres
Profondeur de l'eau

immédiate

Topographie
Impact de la zone vadose
Conductivité hydraulique

Type de sol

Impact de la zone vadoseTopographie (%)

Recharge annuelle
Milieu aquifère

Conductivité hydraulique (m/j)

Ville de Forestville
N/Réf. : 19267-101 2 de 2 akifer.ca
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Tableau 6 - Inventaire des affectations du territoire  

Zones Nom de l'affectation/usage 
Aire ou combinaison 
d'aires de protection 

touchées 
Activité permise présentant un risque Nature et ampleur du risque associé à l’activité 

119-H, 120-H, 121-H, 122-H, 123-H, 124-H, 
125-H, 126-H, 128-H, 129-H, 130-H, 132-H, 
133-H, 134-H, 136-H, 208-M, 209-M 

111 - résidence unifamiliale isolée 

Intermédiaire 

Logements (plus particulièrement les 
systèmes d'évacuation et de traitement 
des eaux usées individuels non étanches) 

Risque de contamination par des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, et des substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts. 

104-H, 113-H, 115-H, 116-H, 207-M Intermédiaire et éloignée 

103-H, 105-H, 106-H, 107-H, 108-H, 109-H, 
111-H, 112-H, 114-H, 202-M, 203-M, 204-M, 
205-M, 600-A 

Éloignée 

122-H, 124-H, 125-H,   132-H, 133-H, 134-H, 
136-H 113 - résidence unifamiliale jumelée 

Intermédiaire 

107-H, 109-H, 110-H, 111-H, 114-H Éloignée 

109-H, 110-H, 111-H 114 - résidence unifamiliale en rangée Éloignée 

119-H, 120-H, 121-H, 122-H, 124-H, 127-H, 
132-H, 133-H, 136-H,  209-M 

121 - résidence bifamiliale isolée 

Intermédiaire 

104-H, 113-H, 115-H Intermédiaire et éloignée 

107-H, 109-H, 110-H, 111-H, 114-H, 202-M, 
203-M, 204-M, 205-M, 711-RF Éloignée 

117-H, 127-H, 131-H 
122 - résidence bifamiliale jumelée 

Intermédiaire 

107-H, 109-H, 110-H, 114-H Éloignée 

127-H, 131-H 
123 - résidence bifamiliale en rangée 

Intermédiaire 

Logements (plus particulièrement les 
systèmes d'évacuation et de traitement 
des eaux usées individuels non étanches) 

Risque de contamination par des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, et des substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts. 

109-H, 110-H Éloignée 

117-H, 121-H, 122-H, 127-H, 131-H, 135-H, 
208-M, 209-M 

131 - résidence multifamiliale isolée 

Intermédiaire 

113-H, 207-M Intermédiaire et éloignée 

204-M Éloignée 

117-H 132 - résidence multifamiliale jumelée Intermédiaire 

711-RF 134 - résidence de villégiature Éloignée 

250-C, 251-C 

14 -résidence dans un bâtiment à usages multiples 

Intermédiaire 

207-M Intermédiaire et éloignée 

203-M Éloignée 

100-H, 101-H 15 - maison mobile Éloignée 

136-H 
16 - résidence collective 

Intermédiaire 

207-M Intermédiaire et éloignée 

117-H, 131-H 17 - résidence communautaire Intermédiaire 
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Zones Nom de l'affectation/usage 
Aire ou combinaison 
d'aires de protection 

touchées 
Activité permise présentant un risque Nature et ampleur du risque associé à l’activité 

400-I 21 - industrie manufacturière lourde Intermédiaire Industries manufacturières à contraintes 
élevées Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des 

substances inorganiques et organiques, des microorganismes et 
augmentation turbidité. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et du type d'activités qui pourraient être réalisées, ainsi 
que de leur envergure 

211-M, 308-P, 400-I, 402-I 22 - industrie manufacturière légère Intermédiaire Industries manufacturières à faibles 
contraintes 

211-M, 400-I, 402-I 23 - industrie artisanale Intermédiaire Industrie artisanale (faibles contraintes) 

400-I 24 - commerce de gros et entreposage Intermédiaire 

Commerce de gros et centre de 
distribution, commerce de détail à 
contraintes élevées et entreposage et 
services de transport de marchandises 

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers et des 
substances inorganiques organiques. L'ampleur du risque dépend 
de l'envergure des activités 253-C, 400-I, 402-I 25 - construction et travaux publics Intermédiaire 

Constructeur et entrepreneurs généraux, 
entrepreneurs spécialisés, entrepreneurs 
en voirie et travaux publics, services 
miniers et services pour les bâtiments et 
les édifices 

400-I 26 - entreposage extérieur Intermédiaire Entreposage extérieur lorsqu'exercés 
comme usages principaux. 

250-C 31 - transport Intermédiaire 
Chemin de fer et métro, transports par 
véhicule automobile, par avion et 
maritimes 

Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels 
de voirie et des abrasifs. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités 211-M 32 - stationnement Intermédiaire Aire de stationnement hors-rue ou garage 

de stationnement. 

310-P 

33 - utilités publiques 

Immédiate et intermédiaire Infrastructures de transports et de 
communication, électricité et 
infrastructure, pétrole et gaz et 
infrastructure, aqueduc et irrigation, 
égouts, neiges usées, déchets, services de 
l'environnement, production de vapeur et 
autres pipe-lines et stations de contrôle de 
la pression. 

Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels 
de voirie et des abrasifs, des substances organiques et inorganiques 
et des microorganismes. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités 

117-H, 119-H, 120-H, 122-H, 123-H, 124-H, 
125-H, 126-H, 127-H, 128-H, 129-H, 130-H, 
131-H, 132-H, 133-H, 134-H, 135-H, 136-H, 
208-M,209-M, 210-M, 211-M, 250-C, 251-C, 
252-C, 253-C, 305-P, 306-P, 307-P, 308-P, 400-I, 
402-I 

Intermédiaire 

104-H, 113-H, 115-H, 116-H, 206-M, 207-M, 
303-P, 304-P, 713-RF Intermédiaire et éloignée 

100-H, 101-H, 103-H, 105-H, 106-H, 107-H, 
108-H, 109-H, 110-H, 111-H, 112-H, 114-H, 
201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M, 300-M, 
302-M, 500-REC, 600-A, 710-RF, 711-RF, 714-RF 

33 - utilités publiques Éloignée 

Infrastructures de transports et de 
communication, électricité et 
infrastructure, pétrole et gaz et 
infrastructure, aqueduc et irrigation, 
égouts, neiges usées, déchets, services de 
l'environnement, production de vapeur et 
autres pipe-lines et stations de contrôle de 
la pression. 

Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels 
de voirie et des abrasifs, des substances organiques et inorganiques 
et des microorganismes. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités 

208-M, 209-M, 250-C, 521-C, 252-C, 253-C, 
402-I 41 - vente au détail: produits divers 

Intermédiaire 

Commerces de détail de produits 
d'alimentation (épicerie, boulangerie, 
boucherie…). 

 
201-M, 203-M, 205-M Éloignée 

250-C, 521-C, 252-C 
42 - vente au détail: produits d'alimentation 

Intermédiaire 

201-M, 203-M Éloignée 
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Zones Nom de l'affectation/usage 
Aire ou combinaison 
d'aires de protection 

touchées 
Activité permise présentant un risque Nature et ampleur du risque associé à l’activité 

250-C, 521-C, 252-C 

43 - vente au détail: automobiles et embarcations 

Intermédiaire Commerces de détail d'automobiles et 
embarcations (concessionnaires et autres 
commerces de vente au détail de pièces 
et/ou véhicules). 

Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de 
l'envergure des activités. 

206-M Intermédiaire et éloignée 

203-M Éloignée 

208-M, 250-C, 521-C, 252-C 
44 - poste d'essence 

Intermédiaire 
Station-service. Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers. L'ampleur 

du risque dépend de la localisation et de l'envergure des activités. 201-M Éloignée 

208-M, 209-M, 210-M, 211-M, 250-C, 251-C, 
252-C, 253-C 

51 - services professionnels et d'affaires 

Intermédiaire Immeuble de services professionnels et 
d'affaires (plus particulièrement les 
systèmes d'évacuation et de traitement 
des eaux usées individuels non étanches). 

Risque de contamination par des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, et des substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts. 

206-M, 207-M Intermédiaire et éloignée 

201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M Éloignée 

208-M, 209-M, 250-C, 251-C, 252-C, 253-C 

52 - services personnels et domestiques 

Intermédiaire Immeuble de services personnels et 
domestiques (plus particulièrement les 
systèmes d'évacuation et de traitement 
des eaux usées individuels non étanches). 

206-M, 207-M Intermédiaire et éloignée 

201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M Éloignée 

208-M, 250-C, 251-C, 252-C, 253-C, 307-P 

53 - service gouvernemental 

Intermédiaire Immeuble de services gouvernementaux 
(plus particulièrement les systèmes 
d'évacuation et de traitement des eaux 
usées individuels non étanches). 

206-M, 207-M, 304-P Intermédiaire et éloignée 

201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M Éloignée 

208-M, 250-C, 251-C, 252-C, 253-C, 306-P, 308-
P 

54 - service communautaire local 

Intermédiaire Immeuble de services communautaire 
local (plus particulièrement les systèmes 
d'évacuation et de traitement des eaux 
usées individuels non étanches). 

206-M, 207-M Intermédiaire et éloignée 

201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M Éloignée 

208-M, 250-C, 251-C, 252-C, 253-C, 308-P 

55 - service communautaire régional 

Intermédiaire Immeuble de services communautaire 
régional (plus particulièrement les 
systèmes d'évacuation et de traitement 
des eaux usées individuels non étanches). 

206-M, 207-M Intermédiaire et éloignée 

201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M Éloignée 

208-M, 209-M, 250-C, 251-C, 252-C, 253-C, 
308-P 

56 - restauration 

Intermédiaire 
Restaurants (plus particulièrement les 
systèmes d'évacuation et de traitement 
des eaux usées individuels non étanches). 

206-M, 207-M Intermédiaire et éloignée 

201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M, 500-REC Éloignée 

208-M, 209-M, 250-C, 251-C, 252-C, 253-C 

57 - bars et boîtes de nuit 

Intermédiaire Bars et boîtes de nuit (plus 
particulièrement les systèmes d'évacuation 
et de traitement des eaux usées 
individuels non étanches). 

206-M, 207-M Intermédiaire et éloignée 

201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M Éloignée 
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Zones Nom de l'affectation/usage 
Aire ou combinaison 
d'aires de protection 

touchées 
Activité permise présentant un risque Nature et ampleur du risque associé à l’activité 

250-C 
59 - hébergement 

Intermédiaire Hébergement (plus particulièrement les 
systèmes d'évacuation et de traitement 
des eaux usées individuels non étanches). 

Risque de contamination par des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, et des substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts. 201-M, 500-REC Éloignée 

306-P 
61 - loisir intérieur 

Intermédiaire Activités culturelles, exposition d'objets ou 
d'animaux, assemblée publique et activités 
récréatives intérieures. 

Risque de contamination par des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, et des substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts. 500-REC Éloignée 

310-P 

62 - loisir extérieur léger 

Immédiate et intermédiaire 

Parcs commémoratifs et ornemental et 
activités récréatives légères 

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des 
microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et des 
substances inorganiques et organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées. 

130-H, 131-H, 132-H, 133-H, 134-H, 135-H, 
136-H, 208-M,209-M, 210-M, 306-P, 307-P, 
308-P 

Intermédiaire 

104-H, 113-H, 115-H, 116-H, 206-M, 713-RF Intermédiaire et éloignée 

100-H, 101-H, 103-H, 105-H, 106-H, 107-H, 
108-H, 109-H, 110-H, 111-H, 112-H, 114-H, 
201-M, 202-M, 203-M, 204-M, 205-M, 300-M, 
302-M, 500-REC, 710-RF, 711-RF, 714-RF 

Éloignée 

303-P, 713-RF 
63 - loisir extérieur de grande envergure 

Intermédiaire et éloignée Jardins botaniques et zoologiques, 
activités récréatives de grande envergure 
et centres touristiques et camps de 
groupes 

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des 
microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et des 
substances inorganiques et organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées. 500-REC, 710-RF, 711-RF, 714-RF Éloignée 

500-REC 64 - loisir commercial Éloignée 

Ciné-parcs, parcs d'attraction, fêtes 
foraines et cirques, glissades d'eau, salles 
de jeux automatiques, golfs miniatures, jeu 
de paintball, pistes de karting et circuits 
d'appareils téléguidés 

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des 
microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et des 
substances inorganiques et organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées. 

600-A 71 - agriculture Éloignée Fermes et ranchs, reproduction de gibier 
et autres activités agricoles 

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des 
microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et des 
substances inorganiques  et organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées et des pratiques 
agricoles. 

713-RF 
711 - agriculture sans élevage 

Intermédiaire et éloignée Activités agricoles excluant l'élevage 
d'animaux. Principalement activités de 
productions végétales. 

Risque de contamination avec des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques et 
organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des 
activités exercées et des pratiques agricoles. 710-RF, 711-RF, 714-RF Éloignée 

713-RF 

72 - foresterie 

Intermédiaire et éloignée Exploitation forestière commerciale, 
pépinières forestières, chasse et piégeage 
d'animaux à fourrure, forêts 
expérimentales et service de recherche en 
foresterie 

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des 
microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et des 
substances inorganiques et organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées. 710-RF, 711-RF, 714-RF Éloignée  

713-RF 

73 - mines, carrières et puits de pétrole 

Intermédiaire et éloignée Mines de métaux, de minerais non 
métalliques, extraction du pétrole, du gaz 
naturel et du charbon, carrières et 
sablières et captage et embouteillage de 
l’eau 

Risque de contamination avec des substances inorganiques, des 
hydrocarbures pétroliers. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités. 710-RF, 711-RF, 714-RF Éloignée 

 



 

 

ANNEXE 8 
Formulaire de compilation des résultats 

  



Nom de l'aire de 
protection évaluée

Plage d'indices 
DRASTIC

Description de la répartition des indices DRASTIC 
obtenus

Niveau de vulnérabilité des eaux dans 
l'aire de protection évaluée

Immédiate 173 Résurgences Moyen

Intermédiaire 133 PZ-1 à PZ-5 Moyen

Éloignée 133 Contexte similaire Moyen

Tableau A4-1 : Niveaux de vulnérabilité des aires de protection



Numéro de 
l'activité1 

Catégorie de 
contrainte1

Nom de l'activité 
anthropique Description de l'activité anthropique

Nom de la compagnie ou du 
propriétaire responsable de 

l'activité

Coordonnées de la compagnie ou du 
propriétaire responsable de l'activité

Code 
CUBF Nom du CUBF Aire de protection dans laquelle est réalisée l'activité

Contaminant ou groupe 
de contaminants 

considéré

Gravité de 
base

Gravité 
ajustée Description de l'ajustement Fréquence Potentiel de 

risque obtenu

Potentiel de 
risque 
retenu

1 Transport Circulation routière (route 
138)

Circulation de véhicules et utilisation 
probable de sels de voirie et/ou abrasifs

Ministère des transports du 
Québec (MTQ)

500, boul. René-Lévesque Ouest, bureau 
4.010, Montréal (Québec) H2Z 1W7 4530 Artère principale Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate) Sels de voirie et abrasifs Sérieuse Sérieuse Aucun ajustement Très fréquent Élevé X

2 Transport
Circulation routière 
(nombreuses rues 
municipales)

Circulation de véhicules et utilisation 
probable de sels de voirie et/ou abrasifs Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville (Québec) G0T 

1E0 4590 Autres routes et 
voies publiques

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Sels de voirie et abrasifs Sérieuse Sérieuse Aucun ajustement Fréquent Moyen X

3 Commerciale Stations-service Réservoirs et manipulation d'hydrocarbures 
pétroliers Pipeline 49 QC-138, Forestville (Québec) G0T 1E0 5533 Station-service et 

dépanneur
Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Hydrocarbures pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Occasionnel Moyen X

4 Commerciale Stations-service Réservoirs et manipulation d'hydrocarbures 
pétroliers Ultramar 49 QC-138, Forestville (Québec) G0T 1E0 5533 Station-service et 

dépanneur
Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Hydrocarbures pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Occasionnel Moyen X

5 Commerciale Stations-service Réservoirs et manipulation d'hydrocarbures 
pétroliers Irving 24 24 QC-138, Forestville (Québec) G0T 1E0 5533 Station-service et 

dépanneur
Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Hydrocarbures pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Occasionnel Moyen X

6 Commerciale Stations-service Réservoirs et manipulation d'hydrocarbures 
pétroliers Esso 14 QC-138, Forestville (Québec) G0T 1E0 5533 Station-service et 

dépanneur
Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Hydrocarbures pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Occasionnel Moyen X

7 Villégiature Golf Le Méandre Épandage probable d'engrais minéraux et de 
pesticides Golf et loisirs Forestville 40, 1re Avenue, Forestville (Québec) G0T 

1E0 7412 Terrain de golf Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Nitrites/nitrates, 
pesticides, substances 
inorganiques et 
substances organiques 

Grave Grave Aucun ajustement Fréquent Élevé X

8 Cimetière Cimetière Cimetière Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville (Québec) G0T 
1E0 6242 Cimetière Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate) Microorganismes Catastrophique Grave Diminution d'un niveau, car 
traitement Fréquent Élevé X

8 Cimetière Cimetière Cimetière Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville (Québec) G0T 
1E1 6242 Cimetière Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate)
Substances inorganiques 
et substances organiques Sérieuse Sérieuse Aucun ajustement Fréquent Moyen

9 Transport Aéroport Entreposage Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville (Québec) G0T 
1E0 4311 Aéroport et 

aérodrome
Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Sels de voirie et abrasifs Sérieuse Sérieuse Aucun ajustement Fréquent Moyen X

10 Commerciale Entreprise spécialisée en 
sylviculture

Présence de machineries et entreposage 
probable d'équipements, de fertilisants et de 
pesticides

Gestion DDG inc. 21 route Maritime, Forestville (Québec) 
G0T 1E0 8399 Autres services 

reliés à la foresterie
Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Nitrites/nitrates, 
pesticides,   substances 
inorganiques et 
substances organiques 

Sérieuse Sérieuse Aucun ajustement Fréquent Moyen X

11 Transport Circulation routière (route 
138)

Circulation de véhicules et utilisation 
probable de sels de voirie et/ou abrasifs

Ministère des transports du 
Québec (MTQ)

500, boul. René-Lévesque Ouest, bureau 
4.010
Montréal (Québec) H2Z 1W7

4530 Artère principale Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 
protection intermédiaires) Sels de voirie et abrasifs Sérieuse Mineure

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée 

Très fréquent Moyen X

12 Transport
Circulation routière 
(nombreuses rues 
municipales)

Circulation de véhicules et utilisation 
probable de sels de voirie et/ou abrasifs Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville (Québec) G0T 

1E0 4590 Autres routes et 
voies publiques

Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 
protection intermédiaires) Sels de voirie et abrasifs Sérieuse Mineure

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Fréquent Faible X

13 Extraction Carrière/sablière Extraction de sable ou de gravier, circulation 
de machineries Ferme Foster et fils inc. 239 rue Verreault, Forestville (Québec) 

G0T 1E0 8543 Extraction du sable 
et du gravier

Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 
protection intermédiaires)

Matières en suspension 
(turbidité) et 
hydrocarbures pétroliers

Sérieuse Mineure
Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Occasionnel Très faible X

14 Agricole Terre agricole Épandage probable d'engrais et de pesticides 9152-6830 Québec inc. 555, rue de Quen, Dolbeau-Mistassini 
(Québec) G8L 5M3 8134 Culture de fruits ou 

de noix
Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 
protection intermédiaires)

Nitrites/nitrates, 
pesticides, substances 
inorganiques et 
substances organiques 

Grave Sérieuse
Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Fréquent Moyen X

15 Résidentielle Maisons non desservies par 
le réseau d'égout

Systèmes d’évacuation et de traitement des 
eaux usées domestiques Divers propriétaires Sans objet 1000 Logement Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 

protection intermédiaires)

Nitrites/nitrates, 
substances inorganiques 
et substances organiques 

Grave Sérieuse
Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Fréquent Moyen X

16 Agricole Écurie Présence de chevaux Renaud succession Emond 348 rue Principale, Portneuf-sur-Mer 
(Québec)G0T 1P0 8126 Élevage d'équidés Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 

protection intermédiaires)

Nitrites/nitrates et 
substances organiques et 
substances inorganiques

Grave Sérieuse
Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Fréquent Moyen X

Tableau A4-2 : Résultats de l'inventaire des activités anthropiques et de l'évaluation des menaces qu'elles représentent



Numéro de 
l'activité1 

Catégorie de 
contrainte1

Nom de l'activité 
anthropique Description de l'activité anthropique

Nom de la compagnie ou du 
propriétaire responsable de 

l'activité

Coordonnées de la compagnie ou du 
propriétaire responsable de l'activité

Code 
CUBF Nom du CUBF Aire de protection dans laquelle est réalisée l'activité

Contaminant ou groupe 
de contaminants 

considéré

Gravité de 
base

Gravité 
ajustée Description de l'ajustement Fréquence Potentiel de 

risque obtenu

Potentiel de 
risque 
retenu

17 Transport Aéroport Ensemble des activités liées à un aéroport Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville (Québec) G0T 
1E0 4311 Aéroport et 

aérodrome
Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 
protection intermédiaires)

Hydrocarbures pétroliers, 
substances inorganiques 
et substances organiques 

Grave Sérieuse
Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Fréquent Moyen X

18 Terrain 
contaminé Terrains contaminés Ancien dépôt pétrolier Irving Baie verte Forestville - - Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 

protection intermédiaires)
Hydrocarbures pétroliers 
et substances organiques Sérieuse Mineure

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Rare Très faible X

19 Commerciale Station-service Réservoirs et manipulation d'hydrocarbures 
pétroliers Station Service J.V.F. Inc. 117, route 138, C.P. 1087, Forestville 

(Québec) G0T 1E0 5533 Station-service et 
dépanneur

Aire de protection éloignée (portion au-delà des aires de 
protection intermédiaires) Hydrocarbures pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Occasionnel Faible X

1: Les informations de ces colonnes sont relatives à la figure 2 de l'annexe 1 du rapport sur laquelle les activités anthropiques répertoriées dans les aires de protection immédiate et intermédiaire des eaux exploitées sont localisées



Tableau A4-3 : Résultats de l'inventaire des événements potentiels et de l'évaluation des menaces qu'ils représentent

Lettre 
associée à 

l'évènement1

Catégorie de 
contrainte1

Nom de l'événement 
potentiel

Nom de l'activité anthropique 
associée à l'événement 

potentiel

Description de l'activité 
anthropique associée à 
l'événement potentiel

Nom de la compagnie ou du 
propriétaire responsable de 

l'activité

Coordonnées de la compagnie 
ou du propriétaire responsable 

de l'activité

Code CUBF de 
l'activité 

anthropique
Nom du CUBF Aire de protection dans laquelle est 

réalisée l'activité

Contaminant ou 
groupe de 

contaminants 
considéré

Gravité de 
base

Gravité 
ajustée Description de l'ajustement Probabilité Potentiel de 

risque obtenu

Potentiel de 
risque 
retenu

Z Forestière Feu de forêt Forêts Forêts N/A N/A 9220 Forêt inexploitée qui n’est pas 
une réserve Aire de protection immédiate

Substances organiques 
et substances 
inorganiques

Sérieuse Grave Augmentation, car dans l'aire 
de protection immédiate Peu probable Faible X

AE Infrastructures Présence d'animaux 
morts Traitement de l'eau potable

Présence de bassins de 
résurgence à ciel ouvert autour 
desquels se trouvent des 
clôtures

Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville 
(Québec) G0T 1E1 4832 Usine de traitement des eaux Aire de protection immédiate Matières en suspension 

(turbidité) Sérieuse Grave Augmentation, car dans l'aire 
de protection immédiate Possible Moyen

AF
Érosion / 
glissement de 
terrain

Affaissement du talus Traitement de l'eau potable
Présence de talus sableux au 
pied duquel se trouvent les 
résurgences

Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville 
(Québec) G0T 1E1 4832 Usine de traitement des eaux Aire de protection immédiate Microorganismes CatastrophiqueCatastrophique

Augmentation, car dans l'aire 
de protection immédiate (déjà 
niveau le plus élevé)

Possible Élevé X

A Transport

Déversement accidentel 
d'hydrocarbures 
pétroliers et autres 
substances transportées

Circulation routière (route 138 
et nombreuses rues 
municipales)

Circulation de véhicules et 
transport de substances diverses

Ministère des transports du 
Québec (MTQ)

500, boul. René-Lévesque 
Ouest, bureau 4.010, Montréal 
(Québec) H2Z 1W7

4590 Autres routes et voies 
publiques

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

C Transport
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Sentiers de motoneiges Circulation de motoneiges Fédération des clubs de 
motoneigistes du Québec

101-1027, boul. des 
Entreprises, Terrebonne 
(Québec) J6Y 1V2

4565 Sentier récréatif de véhicules 
motorisés

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

E Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Garages mécaniques Mécanique automobile et de 
camions Garage Demers service 9, route 138 Ouest, Forestville 

(Québec) G0T 1E0 6411 Service de réparation 
d'automobiles (garage)

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

F Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Garages mécaniques Mécanique automobile et de 
camions Garage mécanique Serge Genes1121, route 138 Est, Forestville 

(Québec) G0T 1E0 6411 Service de réparation 
d'automobiles (garage)

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

G Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Garages mécaniques Mécanique automobile et de 
camions Mécanique D.A.I inc. 8, route 138 Est, Forestville 

(Québec) G0T 1E0 6411 Service de réparation 
d'automobiles (garage)

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

I Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Garage municipal Entreposage de machineries Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville 
(Québec) G0T 1E0 4222

Garage et équipement 
d’entretien pour le transport 
par camion (incluant les 
garages municipaux)

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

J Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Caserne de pompiers
Caserne de pompiers (Réservoirs 
et manipulation d'hydrocarbures 
pétroliers)

Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville 
(Québec) G0T 1E1 6722 Protection contre l’incendie et 

activités connexes

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

K Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Stations-service Réservoirs et manipulation 
d'hydrocarbures pétroliers Pipeline 49 QC-138, Forestville (Québec) 

G0T 1E0 5533 Station-service et dépanneur
Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

L Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Stations-service Réservoirs et manipulation 
d'hydrocarbures pétroliers Ultramar 49 QC-138, Forestville (Québec) 

G0T 1E0 5533 Station-service et dépanneur
Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

M Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Stations-service Réservoirs et manipulation 
d'hydrocarbures pétroliers Irving 24 24 QC-138, Forestville (Québec) 

G0T 1E0 5533 Station-service et dépanneur
Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

N Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Stations-service Réservoirs et manipulation 
d'hydrocarbures pétroliers Esso 14 QC-138, Forestville (Québec) 

G0T 1E0 5533 Station-service et dépanneur
Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X



Lettre 
associée à 

l'évènement1

Catégorie de 
contrainte1

Nom de l'événement 
potentiel

Nom de l'activité anthropique 
associée à l'événement 

potentiel

Description de l'activité 
anthropique associée à 
l'événement potentiel

Nom de la compagnie ou du 
propriétaire responsable de 

l'activité

Coordonnées de la compagnie 
ou du propriétaire responsable 
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l'activité 

anthropique
Nom du CUBF Aire de protection dans laquelle est 

réalisée l'activité

Contaminant ou 
groupe de 

contaminants 
considéré

Gravité de 
base

Gravité 
ajustée Description de l'ajustement Probabilité Potentiel de 

risque obtenu

Potentiel de 
risque 
retenu

Q Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Centre formation 
professionnelle de foresterie 
et son pavillon Foresterie

Garage véhicules lourds - 2 
emplacements CFP de l'Estuaire 34, 11e Rue, Forestville 

(Québec) G0T 1E0 4222

Garage et équipement 
d’entretien pour le transport 
par camion (incluant les 
garages municipaux)

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

R Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Compagnie d'entretien des 
routes, rues et ponts 
(déneigement)

Entreposage de véhicules Marcellin Savard & Fils Ltée 140, route 138 Est, Forestville 
(Québec) G0T 1E0 4222

Garage et équipement 
d’entretien pour le transport 
par camion (incluant les 
garages municipaux)

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

S Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Entrepreneur général Entreposage d'outils et de 
machinerie Entreprise RR 144, route 138 Est, Forestville 

(Québec) G0T 1E0 6612 Entrepreneur général 
construction

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

U Transport
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Aéroport
Présence d’équipements 
pétroliers à risque élevé selon la 
RBQ

Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville 
(Québec) 4311 Aéroport et aérodrome

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

U Transport Écrasement d'avion Aéroport Ensemble des activités liées à un 
aéroport Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville 

(Québec) 4311 Aéroport et aérodrome
Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Peu probable Faible

W Industriel Déversement d'engrais 
chimiques Industrie d'engrais chimiques Industrie d'engrais chimiques 9288-3354 Québec inc. 26, route Maritime, Forestville 

(Québec) 3821 Industrie d’engrais chimiques 
et d’engrais composés

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Nitrites/nitrates, 
substances 
inorganiques et 
substances organiques

Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

X Agricole
Déversement d'engrais 
minéraux et de 
pesticides 

Terre agricole Culture de bleuets 9152-6830 Québec inc. 555, rue de Quen, Dolbeau-
Mistassini (Québec) 8134 Culture de fruits ou de noix

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Nitrites/nitrates, 
pesticides, substances 
inorganiques et 
substances organiques

Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

AA Forestière Feu de forêt Forêts Forêts N/A N/A 9220 Forêt inexploitée qui n’est pas 
une réserve

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Substances organiques 
et substances 
inorganiques

Sérieuse Sérieuse Aucun ajustement Peu probable Très faible X

AC Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Établissement scolaire
Présence d’équipements 
pétroliers à risque élevé selon la 
RBQ

Commission scolaire de 
l'Estuaire

620 rue Jalbert, Baie-Comeau 
(Québec) G5C 0B8 6812 École élémentaire

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

AD Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Établissement scolaire
Présence d’équipements 
pétroliers à risque élevé selon la 
RBQ

Commission scolaire de 
l'Estuaire

621 rue Jalbert, Baie-Comeau 
(Québec) G5C 0B8 6813 École secondaire

Aire de protection intermédiaire 
(portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Grave Aucun ajustement Possible Moyen X

B Transport

Déversement accidentel 
d'hydrocarbures 
pétroliers et autres 
substances transportées

Circulation routière (Route 
138 et nombreuses rues 
municipales)

Circulation de véhicules et 
transport de substances diverses Ville de Forestville 1, 2e Avenue, Forestville 

(Québec) 4590 Autres routes et voies 
publiques

Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Possible Faible X

D Transport
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Sentiers de motoneiges Circulation de motoneiges Fédération des clubs de 
motoneigistes du Québec

101-1027, boul. des 
Entreprises, Terrebonne 
(Québec) J6Y 1V3

4565 Sentier récréatif de véhicules 
motorisés

Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Possible Faible X

H Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Garages mécaniques Mécanique automobile et de 
camions NAPA AUTOPRO 117, route 138, C.P. 1087, 

Forestville (Québec) G0T 1E0 6411 Service de réparation 
d'automobiles (garage)

Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Possible Faible X

O Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Stations-service Réservoirs et manipulation 
d'hydrocarbures pétroliers Station Service J.V.F. Inc. 117, route 138, C.P. 1087, 

Forestville (Québec) G0T 1E0 5533 Station-service et dépanneur
Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Possible Faible X
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P Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Réparation de camions lourds Réparation de camions lourds Roger Foster et fils 215, route 138 Est, Forestville 
(Québec) G0T 1E0 6441

Service de réparation et 
d'entretien de véhicules 
lourds

Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Possible Faible X

T Commerciale
Déversement 
d'hydrocarbures 
pétroliers

Entrepreneur général Entreposage d'outils et de 
machinerie Les excavations A. Savard inc. 109 route 138 Ouest, Forestville 

(Québec) G0T 1E0 6612 Entrepreneur général 
construction

Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Possible Faible X

V Transport Écrasement d'avion Aéroport Ensemble des activités liées à un 
aéroport Ville de Forestville 1, 2e avenue, Forestville 

(Québec) 4311 Aéroport et aérodrome
Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Hydrocarbures 
pétroliers Grave Sérieuse

Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Peu probable Très faible X

Y Villégiature
Déversement d'engrais 
minéraux et de 
pesticides

Golf Le Méandre Culture de bleuets Golf et loisirs Forestville 40, 1re Avenue, Forestville 
(Québec) G0T 1E0 7412 Terrain de golf

Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Nitrites/nitrates, 
pesticides, substances 
inorganiques et 
substances organiques

Grave Sérieuse
Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Possible Faible X

AB Forestière Feu de forêt Forêts Forêts N/A N/A 9220 Forêt inexploitée qui n’est pas 
une réserve

Aire de protection éloignée (portion 
au-delà des aires de protection 
intermédiaires)

Substances organiques 
et substances 
inorganiques

Sérieuse Mineure
Diminution d'un niveau car 
activité dans l'aire de 
protection éloignée

Peu probable Très faible X

1: Les informations de ces colonnes sont relatives à la figure 2 de l'annexe 1 du rapport sur laquelle les évènements potentiels répertoriées dans les aires de protection immédiate et intermédiaire des eaux exploitées sont localisées



Zone Nom de l'affectation Aire ou combinaison d'aires de protection que touche 
l'affectation

Affectation représentant un risque ou contribuant à 
la protection Nom de l'activité anthropique permise représentant un risque Description de la nature et de l'ampleur du risque associé à l'activité anthropique permise

119-H, 120-H, 121-H, 122-
H, 123-H, 124-H, 125-H, 
126-H, 128-H, 129-H, 130-
H, 132-H, 133-H, 134-H, 
136-H, 208-M, 209-M

111 - résidence unifamiliale isolée Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

104-H, 113-H, 115-H, 116-
H, 207-M 112 - résidence unifamiliale isolée Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 

de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 
eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

103-H, 105-H, 106-H, 107-
H, 108-H, 109-H, 111-H, 
112-H, 114-H, 202-M, 203-
M, 204-M, 205-M, 600-A

113 - résidence unifamiliale isolée Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

122-H, 124-H, 125-H,   132-
H, 133-H, 134-H, 136-H

113 - résidence unifamiliale 
jumelée

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

107-H, 109-H, 110-H, 111-
H, 114-H

114 - résidence unifamiliale 
jumelée

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

109-H, 110-H, 111-H 114 - résidence unifamiliale en 
rangée

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

119-H, 120-H, 121-H, 122-
H, 124-H, 127-H, 132-H, 
133-H, 136-H,  209-M

121 - résidence bifamiliale isolée Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

104-H, 113-H, 115-H 122 - résidence bifamiliale isolée Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

107-H, 109-H, 110-H, 111-
H, 114-H, 202-M, 203-M, 
204-M, 205-M, 711-RF

123 - résidence bifamiliale isolée Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

117-H, 127-H, 131-H Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate)

Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 
eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

107-H, 109-H, 110-H, 114-
H

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire)

Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 
eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

127-H, 131-H 123 - résidence bifamiliale en 
rangée

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

122 - résidence bifamiliale 
jumelée Affectation représentant un risque

Tableau A4-4 : Résultats de l'inventaire des affectations du territoire



Zone Nom de l'affectation Aire ou combinaison d'aires de protection que touche 
l'affectation

Affectation représentant un risque ou contribuant à 
la protection Nom de l'activité anthropique permise représentant un risque Description de la nature et de l'ampleur du risque associé à l'activité anthropique permise

109-H, 110-H 124 - résidence bifamiliale en 
rangée

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

117-H, 121-H, 122-H, 127-
H, 131-H, 135-H, 208-M, 
209-M

131 - résidence multifamiliale 
isolée

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

113-H, 207-M 132 - résidence multifamiliale 
isolée

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

204-M 133 - résidence multifamiliale 
isolée

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

117-H 132 - résidence multifamiliale 
jumelée

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

711-RF 134 - résidence de villégiature Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

250-C, 251-C 14 -résidence dans un bâtiment à 
usages multiples

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

207-M 15 -résidence dans un bâtiment à 
usages multiples

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

203-M 16 -résidence dans un bâtiment à 
usages multiples

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

100-H, 101-H 15 - maison mobile Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

136-H 16 - résidence collective Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

207-M 17 - résidence collective Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.

117-H, 131-H 17 - résidence communautaire Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Logements (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches)

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de la densité des résidences et de la 
présence de réseaux d'égouts.



Zone Nom de l'affectation Aire ou combinaison d'aires de protection que touche 
l'affectation

Affectation représentant un risque ou contribuant à 
la protection Nom de l'activité anthropique permise représentant un risque Description de la nature et de l'ampleur du risque associé à l'activité anthropique permise

400-I 21 - industrie manufacturière 
lourde

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Industries manufacturières à contraintes élevées

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des substances inorganiques et 
organiques, des microorganismes et augmentation turbidité. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et du type d'activités qui pourraient être réalisées, ainsi que de leur envergure

211-M, 308-P, 400-I, 402-I 22 - industrie manufacturière 
légère

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Industries manufacturières à faibles contraintes 

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des substances inorganiques et 
organiques, des microorganismes et augmentation turbidité. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et du type d'activités qui pourraient être réalisées, ainsi que de leur envergure

211-M, 400-I, 402-I 23 - industrie artisanale Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Industrie artisanale (faibles contraintes)

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des substances inorganiques et 
organiques, des microorganismes et augmentation turbidité. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et du type d'activités qui pourraient être réalisées, ainsi que de leur envergure

400-I 24 - commerce de gros et 
entreposage

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Commerce de gros et centre de distribution, commerce de détail à contraintes 

élevées et entreposage et services de transport de marchandises
Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers et des substances inorganiques 
organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités

253-C, 400-I, 402-I 25 - construction et travaux 
publics

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque

Constructeur et entrepreneurs généraux, entrepreneurs spécialisés, entrepreneurs en 
voirie et travaux publics, services miniers et services pour les bâtiments et les 
édifices

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers et des substances inorganiques 
organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités

400-I 26 - entreposage extérieur Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Entreposage extérieur lorsqu'exercés comme usages principaux. Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers et des substances inorganiques 

organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités

250-C 31 - transport Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Chemin de fer et métro, transports par véhicule automobile, par avion et maritimes Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels de voirie et des abrasifs. 

L'ampleur du risque dépend de la localisation et de l'envergure des activités

211-M 32 - stationnement Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Aire de stationnement hors-rue ou garage de stationnement. Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels de voirie et des abrasifs. 

L'ampleur du risque dépend de la localisation et de l'envergure des activités

310-P 33 - utilités publiques Aires de protection immédiate et intermédiaire Affectation représentant un risque

Infrastructures de transports et de communication, électricité et infrastructure, 
pétrole et gaz et infrastructure, aqueduc et irrigation, égouts, neiges usées, déchets, 
services de l'environnement, production de vapeur et autres pipe-lines et stations de 
contrôle de la pression.

Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels de voirie et des abrasifs, des 
substances organiques et inorganiques et des microorganismes. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités

117-H, 119-H, 120-H, 122-
H, 123-H, 124-H, 125-H, 
126-H, 127-H, 128-H, 129-
H, 130-H, 131-H, 132-H, 
133-H, 134-H, 135-H, 136-
H, 208-M,209-M, 210-M, 
211-M, 250-C, 251-C, 252-
C, 253-C, 305-P, 306-P, 
307-P, 308-P, 400-I, 402-I

34 - utilités publiques Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque

Infrastructures de transports et de communication, électricité et infrastructure, 
pétrole et gaz et infrastructure, aqueduc et irrigation, égouts, neiges usées, déchets, 
services de l'environnement, production de vapeur et autres pipe-lines et stations de 
contrôle de la pression.

Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels de voirie et des abrasifs, des 
substances organiques et inorganiques et des microorganismes. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités

104-H, 113-H, 115-H, 116-
H, 206-M, 207-M, 303-P, 
304-P, 713-RF

35 - utilités publiques Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque

Infrastructures de transports et de communication, électricité et infrastructure, 
pétrole et gaz et infrastructure, aqueduc et irrigation, égouts, neiges usées, déchets, 
services de l'environnement, production de vapeur et autres pipe-lines et stations de 
contrôle de la pression.

Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels de voirie et des abrasifs, des 
substances organiques et inorganiques et des microorganismes. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités



Zone Nom de l'affectation Aire ou combinaison d'aires de protection que touche 
l'affectation

Affectation représentant un risque ou contribuant à 
la protection Nom de l'activité anthropique permise représentant un risque Description de la nature et de l'ampleur du risque associé à l'activité anthropique permise

100-H, 101-H, 103-H, 105-
H, 106-H, 107-H, 108-H, 
109-H, 110-H, 111-H, 112-
H, 114-H, 201-M, 202-M, 
203-M, 204-M, 205-M, 300-
M, 302-M, 500-REC, 600-A, 
710-RF, 711-RF, 714-RF

36 - utilités publiques Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque

Infrastructures de transports et de communication, électricité et infrastructure, 
pétrole et gaz et infrastructure, aqueduc et irrigation, égouts, neiges usées, déchets, 
services de l'environnement, production de vapeur et autres pipe-lines et stations de 
contrôle de la pression.

Risque de contamination par des hydrocarbures pétroliers, des sels de voirie et des abrasifs, des 
substances organiques et inorganiques et des microorganismes. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités 

208-M, 209-M, 250-C, 521-
C, 252-C, 253-C, 402-I

41 - vente au détail: produits 
divers

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Commerces de détail de produits divers. Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances inorganiques et organiques. 

L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités.

201-M, 203-M, 205-M 42 - vente au détail: produits 
divers

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Commerces de détail de produits divers. Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances inorganiques et organiques. 

L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités.

250-C, 521-C, 252-C 42 - vente au détail: produits 
d'alimentation

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Commerces de détail de produits d'alimentation (épicerie, boulangerie, boucherie…). Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances inorganiques et organiques. 

L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités.

201-M, 203-M 43 - vente au détail: produits 
d'alimentation

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Commerces de détail de produits d'alimentation (épicerie, boulangerie, boucherie…). Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances inorganiques et organiques. 

L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités.

250-C, 521-C, 252-C 43 - vente au détail: automobiles 
et embarcations

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Commerces de détail d'automobiles et embarcations (concessionnaires et autres 

commerces de vente au détail de pièces et/ou véhicules).
Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités.

206-M 44 - vente au détail: automobiles 
et embarcations

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Commerces de détail d'automobiles et embarcations (concessionnaires et autres 

commerces de vente au détail de pièces et/ou véhicules).
Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités.

203-M 45 - vente au détail: automobiles 
et embarcations

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Commerces de détail d'automobiles et embarcations (concessionnaires et autres 

commerces de vente au détail de pièces et/ou véhicules).
Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers, substances inorganiques et organiques. 
L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités.

208-M, 250-C, 521-C, 252-
C 44 - poste d'essence Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate) Affectation représentant un risque Station-service. Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers. L'ampleur du risque dépend de la 
localisation et de l'envergure des activités.

201-M 45 - poste d'essence Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Station-service. Risque de contamination avec hydrocarbures pétroliers. L'ampleur du risque dépend de la 

localisation et de l'envergure des activités.

208-M,209-M, 210-M, 211-
M, 250-C, 251-C, 252-C, 
253-C

51 - services professionnels et 
d'affaires

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services professionnels et d'affaires (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

206-M, 207-M 52 - services professionnels et 
d'affaires

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services professionnels et d'affaires (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.



Zone Nom de l'affectation Aire ou combinaison d'aires de protection que touche 
l'affectation

Affectation représentant un risque ou contribuant à 
la protection Nom de l'activité anthropique permise représentant un risque Description de la nature et de l'ampleur du risque associé à l'activité anthropique permise

201-M, 202-M, 203-M, 204-
M, 205-M

53 - services professionnels et 
d'affaires

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Immeuble de services professionnels et d'affaires (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

208-M,209-M, 250-C, 251-
C, 252-C, 253-C

52 - services personnels et 
domestiques

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services personnels et domestiques (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

206-M, 207-M 53 - services personnels et 
domestiques

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services personnels et domestiques (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

201-M, 202-M, 203-M, 204-
M, 205-M

54 - services personnels et 
domestiques

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Immeuble de services personnels et domestiques (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

208-M, 250-C, 251-C, 252-
C, 253-C, 307-P 53 - service gouvernemental Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services gouvernementaux (plus particulièrement les systèmes 
d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

206-M, 207-M, 304-P 54 - service gouvernemental Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services gouvernementaux (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

201-M, 202-M, 203-M, 204-
M, 205-M 55 - service gouvernemental Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 

protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Immeuble de services gouvernementaux (plus particulièrement les systèmes 
d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

208-M, 250-C, 251-C, 252-
C, 253-C, 306-P, 308-P 54 - service communautaire local Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services communautaire local (plus particulièrement les systèmes 
d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

206-M, 207-M 55 - service communautaire local Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services communautaire local (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

201-M, 202-M, 203-M, 204-
M, 205-M 56 - service communautaire local Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 

protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Immeuble de services communautaire local (plus particulièrement les systèmes 
d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

208-M, 250-C, 251-C, 252-
C, 253-C, 308-P

55 - service communautaire 
régional

Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services communautaire régional (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

206-M, 207-M 56 - service communautaire 
régional

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Immeuble de services communautaire régional (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.



Zone Nom de l'affectation Aire ou combinaison d'aires de protection que touche 
l'affectation

Affectation représentant un risque ou contribuant à 
la protection Nom de l'activité anthropique permise représentant un risque Description de la nature et de l'ampleur du risque associé à l'activité anthropique permise

201-M, 202-M, 203-M, 204-
M, 205-M

57 - service communautaire 
régional

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Immeuble de services communautaire régional (plus particulièrement les systèmes 

d'évacuation et de traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

208-M, 209-M, 250-C, 251-
C, 252-C, 253-C, 308-P 56 - restauration Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate) Affectation représentant un risque Restaurants (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 
eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

206-M, 207-M 57 - restauration Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Restaurants (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

201-M, 202-M, 203-M, 204-
M, 205-M, 500-REC 58 - restauration Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 

protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Restaurants (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 
eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

208-M, 209-M, 250-C, 251-
C, 252-C, 253-C 57 - bars et boîtes de nuit Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 

protection immédiate) Affectation représentant un risque Bars et boîtes de nuit (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de 
traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

206-M, 207-M 58 - bars et boîtes de nuit Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Bars et boîtes de nuit (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de 

traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

201-M, 202-M, 203-M, 204-
M, 205-M 59 - bars et boîtes de nuit Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 

protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Bars et boîtes de nuit (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de 
traitement des eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

250-C 59 - hébergement Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Hébergement (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

201-M, 500-REC 60 - hébergement Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Hébergement (plus particulièrement les systèmes d'évacuation et de traitement des 

eaux usées individuels non étanches).

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

306-P 61 - loisir intérieur Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Activités culturelles, exposition d'objets ou d'animaux, assemblée publique et 

activités récréatives intérieures.

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

500-REC 62 - loisir intérieur Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Activités culturelles, exposition d'objets ou d'animaux, assemblée publique et 

activités récréatives intérieures.

Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.

310-P 62 - loisir extérieur léger Aires de protection immédiate et intermédiaire Affectation représentant un risque Parcs commémoratifs et ornementaux et activités récréatives légères
Risque de contamination par des microorganismes, des nitrites/nitrates, et des substances 
inorganiques et organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités et de la 
présence de réseaux d'égouts.



Zone Nom de l'affectation Aire ou combinaison d'aires de protection que touche 
l'affectation

Affectation représentant un risque ou contribuant à 
la protection Nom de l'activité anthropique permise représentant un risque Description de la nature et de l'ampleur du risque associé à l'activité anthropique permise

130-H, 131-H, 132-H, 133-
H, 134-H, 135-H, 136-H, 
208-M,209-M, 210-M, 306-
P, 307-P, 308-P

63 - loisir extérieur léger Aire de protection intermédiaire (portion au-delà de l’aire de 
protection immédiate) Affectation représentant un risque Parcs commémoratifs et ornementaux et activités récréatives légères

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

104-H, 113-H, 115-H, 116-
H, 206-M, 713-RF 64 - loisir extérieur léger Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 

de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Parcs commémoratifs et ornementaux et activités récréatives légères
Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

100-H, 101-H, 103-H, 105-
H, 106-H, 107-H, 108-H, 
109-H, 110-H, 111-H, 112-
H, 114-H, 201-M, 202-M, 
203-M, 204-M, 205-M, 300-
M, 302-M, 500-REC, 710-
RF, 711-RF, 714-RF

65 - loisir extérieur léger Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Parcs commémoratifs et ornementaux et activités récréatives légères

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

303-P, 713-RF 63 - loisir extérieur de grande 
envergure

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Jardins botaniques et zoologiques, activités récréatives de grande envergure et 

centres touristiques et camps de groupes

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

500-REC, 710-RF, 711-RF, 
714-RF

64 - loisir extérieur de grande 
envergure

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Jardins botaniques et zoologiques, activités récréatives de grande envergure et 

centres touristiques et camps de groupes

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

500-REC 64 - loisir commercial Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque

Ciné-parcs, parcs d'attraction, fêtes foraines et cirques, glissades d'eau, salles de 
jeux automatiques, golfs miniatures, jeu de paintball, pistes de karting et circuits 
d'appareils téléguidés

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

600-A 71 - agriculture Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Fermes et ranchs, reproduction de gibier et autres activités agricoles

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

713-RF 711 - agriculture sans élevage Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Activités agricoles excluant l'élevage d'animaux. Principalement activités de 

productions végétales. 

Risque de contamination avec des microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et des 
substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités 
exercées.

710-RF, 711-RF, 714-RF 712 - agriculture sans élevage Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Activités agricoles excluant l'élevage d'animaux. Principalement activités de 

productions végétales. 

Risque de contamination avec des microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et des 
substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque dépend de l'envergure des activités 
exercées.

713-RF 72 - foresterie Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Exploitation forestière commerciale, pépinières forestières, chasse et piégeage 

d'animaux à fourrure, forêts expérimentales et service de recherche en foresterie

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

710-RF, 711-RF, 714-RF 73 - foresterie Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Exploitation forestière commerciale, pépinières forestières, chasse et piégeage 

d'animaux à fourrure, forêts expérimentales et service de recherche en foresterie

Risque de contamination avec des hydrocarbures pétroliers, des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides et des substances inorganiques (organiques. L'ampleur du risque 
dépend de l'envergure des activités exercées.

713-RF 73 - mines, carrières et puits de 
pétrole

Aires de protection intermédiaire et éloignée (à l’exclusion 
de l’aire de protection immédiate) Affectation représentant un risque Mines de métaux, de minerais non métalliques, extraction du pétrole, du gaz naturel 

et du charbon, carrières et sablières et captage et embouteillage de l’eau
Risque de contamination avec des substances inorganiques et des hydrocarbures pétroliers. 
L'ampleur du risque dépend de la localisation et de l'envergure des activités.

710-RF, 711-RF, 714-RF 74 - mines, carrières et puits de 
pétrole

Aire de protection éloignée (portion au-delà de l’aire de 
protection intermédiaire) Affectation représentant un risque Mines de métaux, de minerais non métalliques, extraction du pétrole, du gaz naturel 

et du charbon, carrières et sablières et captage et embouteillage de l’eau
Risque de contamination avec des substances inorganiques et des hydrocarbures pétroliers. 
L'ampleur du risque dépend de la localisation et de l'envergure des activités.



Identification du 
problème avéré Description du problème avéré Description des données ayant servi à 

définir le problème avéré Indication des causes Type de cause Description de la cause Aire ou combinaison d'aires de protection 
où est située la cause

Présence dans l'inventaire des 
activités anthropiques

Ensablement Ensablement dans le premier bassin 
de décantation

Visite terrain et informations verbales de la 
ville

Accumulation de sable dans le 
premier bassin de décantation Naturelle L’eau provenant des résurgences entraine du sable dû à 

l’affaissement du talus et lors des périodes de crues Aire de protection immédiate Non

Tableau A4-5 : Identification des problèmes avérés et des causes probables
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PORTÉE ET LIMITATIONS 
 
 
LE BUT DES TRAVAUX ET LE PROTOCOLE SUIVI 
 
Le Règlement sur le prélèvement des eaux et leur protection (RPEP), adopté en juillet 2014, mentionne 
que le responsable d’un prélèvement d’eau doit transmettre à tous les cinq ans une analyse de 
vulnérabilité. Ce rapport doit être réalisé conformément au Guide de réalisation des analyses de 
vulnérabilité des sources destinées à l’alimentation en eau potable du Québec du ministère de 
l’Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques. Ce guide vise à encadrer et 
uniformiser la réalisation des analyses de la vulnérabilité des sources.  
 
 
LA PORTÉE DES RÉSULTATS ET LEUR UTILISATION 
Conditions et conformité des lieux 
 
Les descriptions des lieux, des activités et des installations incluses dans le rapport sont présentées avec la 
seule intention de fournir une information générale sur leur état et ne peuvent être utilisées à aucune 
autre fin. Les informations contenues dans le rapport proviennent des données obtenues à la suite de la 
consultation de la documentation existante, des demandes d’informations de différentes instances 
publiques, entrevues avec des représentants référés par le client, lesquelles sont bonifiées par les 
observations recueillies par le personnel d’Akifer sur les lieux. Celles-ci sont valides seulement pour la 
période à laquelle la visite a été effectuée, et ce, pour le site à l’étude seulement. Akifer prend pour acquis 
que les informations recueillies et fournies sont valides et n’accepte aucune responsabilité pour toute 
information fournie qui serait incomplète ou qui a été omise.  
 
Changement des conditions 
 
Advenant que les conditions des lieux, à un moment donné et à la suite de l’obtention de renseignements 
inconnus jusqu’alors, diffèrent de façon significative de celles indiquées dans le rapport, le client doit 
prévenir Akifer afin de permettre la mise à jour du contenu du rapport s'il y a lieu. 
 
Akifer ne peut également être tenue responsable de dommages passés, actuels ou futurs causés par de 
l’information erronée ou incomplète qui lui aurait été transmise. 

Utilisation des rapports 
 
Ce rapport a été préparé pour l’usage exclusif du client, dans le cadre des spécifications du mandat 
octroyé par celui-ci. Tout usage qu’une tierce partie fait de ce rapport est son entière responsabilité. 
Toutes les informations, les données, les résultats, les interprétations et les recommandations présentés 



 

Date de révision : 2020-11-06 
 
 

dans un rapport ne se rapportent qu'à un projet spécifique tel que décrit dans ce même rapport et ne 
s'appliquent à aucun autre projet ni autre terrain, même adjacent. Ils sont de plus essentiellement basés 
sur les observations et les données recueillies, ainsi que sur les documents consultés afin de mener à 
terme le mandat accordé. 
 
À moins d'avis contraire, l'interprétation des données, les commentaires, les recommandations et les 
conclusions contenus dans le rapport sont basés sur l’interprétation du personnel d’Akifer des normes 
gouvernementales en vigueur et applicables spécifiquement au projet. Si celles-ci sont modifiées ou 
diffèrent de celles présumées, Akifer devrait être consulté afin de réviser, s'il y a lieu, le contenu 
interprétatif du rapport. 
 
Lorsqu’aucune norme n'est disponible pour permettre l'interprétation des données, les commentaires, 
recommandations et conclusions exprimés dans le rapport sont basés, au mieux de la connaissance du 
personnel d’Akifer, sur les règles et pratiques acceptées dans les champs de compétence concernés. 
 
Cependant, toute opinion concernant la conformité aux lois et règlements qui serait exprimée dans le 
texte du rapport est purement technique; elle n’est pas et ne doit, en aucun temps, être considérée 
comme un avis juridique. 



 

 

ANNEXE 10 
Liste des banques de données consultées 



LISTE DES BANQUES DE DONNÉES CONSULTÉES 
 

• Laboratoires d’Expertises de Québec ltée, Stabilité de talus de 3 sites – Ville de Forestville, Opinion 
géotechnique, Réf. : 5200-24-01, 26 juin 2020 
 

• Qualitas B-Sol ltée, Source d’alimentation en eau potable, Périmètres de protection et aires 
d’alimentation en eau – Ville de Forestville, Réf. : 05-6539, 31 août 2005 
 

• Ouvrages de surverse exutoire : Portail des connaissances sur l’eau  
http://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/portail/index.htm 
 

• Site SMS (actif et inactif) : GESTIM                              
ftp://ftp.mrn.gouv.qc.ca/public/gestim/SMS_CA/ 
 

• Indices, Gîtes, Mines et Carrières : SIGEOM / Données Québec 
http://sigeom.mines.gouv.qc.ca/signet/classes/I1108_afchCarteIntr 
 

• Culture déclarées : Financière agricole du Québec 
https://www.fadq.qc.ca/documents/donnees/base-de-donnees-des-parcelles-et-productions-
agricoles-declarees/ 
 

• Occupation du sol (Basses-Terres-du-Saint-Laurent) : Données Québec 
https://www.donneesquebec.ca/recherche/fr/dataset/cartographie-de-l-occupation-du-sol-des-
basses-terres-du-saint-laurent 
 

• Répertoire des terrains contaminés  (GTC) : Données Québec 
https://www.pes1.enviroweb.gouv.qc.ca/AtlasPublic/CartesPubliques/cartesmddelcc.html?cfg=Ter
rainsContamines.json 
 

• Inventaire des sites contaminés fédéraux : Secrétariat du conseil du trésor                     
https://map-carte.tbs-sct.gc.ca/map-carte/fcsi-rscf/map 
carte.aspx?Language=FR&backto=www.tbs-sct.gc.ca/fcsi-rscf/location-emplacement-fra.aspx 
 

• Zones de glissements de terrains (ZPEGT) : Données Québec 
https://geoegl.msp.gouv.qc.ca/igo2/apercu-qc/?context=mtq&zoom=7&center=-
72,47.99999999999997&invisiblelayers=*&visiblelayers=zpegt_index_cgt_s,zpegt_cgt_l,zpegt_cgt_
s,route&llcv=1 
 

• Zones inondable (BZDI) : Données Québec 
https://www.donneesquebec.ca/recherche/fr/dataset/base-de-donnees-des-zones-inondables 



 
• Barrages : MELCC /Répertoire des barrages           

https://www.cehq.gouv.qc.ca/barrages/default.asp 
 

• Écocentre et points de dépôts municipaux : Données Québec 
https://www.donneesquebec.ca/recherche/fr/dataset/ecocentres-et-points-de-depot-municipaux 
 

• Permis d’exploration pétrolière et gazière : Ministère de l’énergie et des ressources naturelles 
http://sigpeg.mrn.gouv.qc.ca/gpg/hydrocarbures/hydrocarbures.htm 
 

• Puits pétrolier et gazier : Ministère de l’énergie et des ressources naturelles 
http://sigpeg.mrn.gouv.qc.ca/gpg/hydrocarbures/hydrocarbures.htm 
 

• Pesticides eaux de surface et souterraine : Données Québec / Atlas interactif de la qualité des 
eaux 
http://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/Atlas_interactif/donnees_recentes/donnees_iqbp.asp 
 

• Bilan de phosphore : Données Québec / Atlas des pressions sur le milieu aquatique 
http://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/atlas_pression/agricoles/charge_phosphore.asp 
 

• Sites industriels et Effluents : Données Québec / Atlas des pressions sur le milieu aquatique 
http://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/atlas_pression/industriels/sites_industriels.asp 
 

• Station d’épurations et ouvrage de surverse : Données Québec / Atlas des pressions sur le milieu 
aquatique 
http://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/atlas_pression/municipale/stations_epuration.asp 
 

• Réseau ferroviaire : Adresse Québec 
https://geoegl.msp.gouv.qc.ca/igo2/apercu-qc/?context=mtq&visiblelayers=reseau_chfer_qc 
 

• Station de suivi de la Qualité de l'eau des rivières : Atlas interactif de la qualité des eaux et des 
écosystèmes aquatiques 
http://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/Atlas_interactif/stations/stations_rivieres.asp 
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